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Kéziratok és előfizetések ide intézondők.

Boldog újévet!

Nehéz, válságos esztendő volt ránk 
az elmúlt.

Általános pénztelenség, üzletünk 
teljes pangása mellett köszöntjük az 
újat, de nem reménytelenül.

Európa végre is csak kibonyo
lódik a véres, esztelen háborúkból s 
így a közgazdasági helyzet is csak
hamar jobbra fordul.

A jobb viszonyok között, mint a 
jelek mutatják, iparunk gyorsan fej
lődik, megvalósítva a még hiányzó, 
de szükséges intézményeket és refor
mokat, a melyekhez annál is inkább 
nagy rem ényeket fűzhetünk, mert bi
zonyosra vehetjük, hogy nemsokára 
örvendezhetünk hazánk gazdasági ön
állóságának, a melyek lehetővé teszik, 
hogy ipari intézményeink üdvös hatá
sukat, teljes mérvben kifejthessék.

Ámde szükséges, hogy az uj aera 
fogadására, az uj viszonyok kihasz
nálására eleve készülődjünk.

Ez már csak azért is kívánatos, 
mert a válságos helyzetet csak úgy 
viselhetjük el, ha egymással szövet
kezve, okosan, minden vonalon véde
kezünk.

Kétségtelen, hogy a pénzviszo
nyok javulása nem rohamosan követ
kezik be; ennélfogva a még huzamo
sabban tartó üzleti pangást anyagi 
romlásunk nélkül csak úgy viselhet
jük el, ha kiadásainkat csökkent
jük el.

A versengés költséges eszközeit 
mellőznünk kell, üzletünkben minden 
költséget mellőzve, vagy redukálva.

A drága, magukat ki nem fizető 
hangversenyek, a luxnriozus helyi
ség mind olyan, a mely mai napság 
veszélyezteti existeneziánkat.

Ebben a tekintetben a körülte
kintő megszorítás tanácsos ugyan, de 
számba vehető eredményt, például, a 
lakbér csökkentésénél szintén csak 
úgy érhetünk el, ha a háziurakkal 
szemben szövetkezünk, egyetértöleg, 
testületileg lépünk föl.

Mindazoknak a szaktársaknak, a 
kik felcsigázott lakbért fizetnek egy
szerre kellene felmondaniok a bérle
tet s valamennyi szaktárs kötelezné 
magát, hogy az ilyen helyiségek kivé
telétől tartózkodik.

Az ilyen, szervezett boykott elleu- 
állhatlan lenne s a háztulajdonosok 
kénytelenek lennének megadni a mél
tányos ár leszállítást.

Hasonlóképpen érhetnénk el si
kert a fővárossal szemben a járda
kérdésnél. Mondjuk ki mindnyájunkra 
kötelezőleg, hogy addig, a mig a bért 
a tanács le nem szállítja, a vendég
lősök és kávésok járdát nem bérelnek.

Az igy elért m egtakaritás azon
ban még nem elég megcsappant jöve
delmeink ellensúlyozására.

Gondoskodnunk kell szükségle
teink olcsóbb beszerzéséről. yHa/tn/yiuffc 
szövetkezetté szükségleteink bevásárlására, 
valamint a pénzhitel biztosítására.

így, a mint indítványoztuk, fo
gyasztási szövetkezetét kellene alakíta
nunk az italnemüek, különösen a &or 
beszerzésére, valamint az élelmi czikkekre. 
is. Ezzel együtt takarék- és hitelszövet
kezetünket is megalapíthatnék.

Ilyképpen kiadásainknak oly te
kintélyes m egtakarítást érnénk el, 
hogy bizton kiállhatnók a mai mos
toha időket.

Ámde mindéhez összetartás szüksé
ges, vagyis mindnyájunknak csatla
koznunk kell az országos szövetséghez, 
a melynek éppen az a hivatása, hogy

ilyen intézményeket kezdeményezzen 
és létesítsen.

Minthogy országos szövetségünk 
megalakult, minthogy kilátásunk van 
arra, hogy szaktársaink felfogták 
ennek roppant fontosságát; ennél
fogva szorult helyzetünkben nem ok 
nélkül kívánunk és remélünk boldog 
uj esztendőt.

Tölünk függ, hogy igazán boldog

József föherczeg iparunkról.
A társadalom sok osztálya között van 

kettő mely kezemunkája után szerzi élel
meit és mindennapi szükségleteit magának 
és honfitársainak.

Ezek a földmivesek a kik a nyers 
anyagot előteremtik és az iparosok a kik 
ezen anyagot feldolgazzák.

Mindketten egymást támogatva szol
gáltatják az országnak életforrásait és ez
által előmozdítják a haza felvirágzását.

Boldog azon állam a hol buzgó föld
művesek és szorgalmas iparosok egymással 
kezetfogva működnek.

Ezen pályákon szeretett hazánk is 
már szépen halad ; évről-évre szembetűnőbb 
a jó eredmény és iparunk sok ága már is 
vetélkedik a külföldivel.

Magyar kormányunk oly hathatósan 
támogatja munkás osztályunkat és fárado
zik jólétük emelésén, hogy Isten áldásával 
a legszebb reményekkel tekinthetünk egy 
fényes jövő elejébe.

J ó z s e f  föherazeg ,
az országos iparogyosttlot védnöke..

Ne csüggedjünk!
Irta: y r ó f  Z ich y  Jenit.

Soha annyi panasz nem hallatszott az: 
iparosok köréből, mint mostanában. Rosszak 
az idők, rosszabbak a viszonyok, legrosz- 
szabb az üzletmenet. Iparosaink a főváros
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bán és a vidéken nyomott hangulatban 
vannak s csüggedni kezdenek.

Pedig sohasem volt nagyobb szükség 
az önbizalomra, csiiggedetlen kitartásra, 
mint most. Minél súlyosabb viszonyokkal 
küzdünk, annál inkább meg kell mutatnunk, 
hogy férfiak vagyunk, megálljuk a sarat 
küzdéssel is, viszontagságok között is.

Csak oly iparos-nemzedék boldogulhat, I 
mely erejét jóban-roszban megmutatta.

Annyi küzdelem után talán mégis el- j 
jutunk az Ígéret földjére.

Várhatjuk az üzleti viszonyok jobbra ( 
fordulását, talán jobb ipartörvényt is kapunk 1 
nemsokára; de várhatjuk a magyar társa
dalom élénkebb és intenzivebb pártfogását. í

Végre pedig talán már nem vagyunk 
nagyon messze leghöbb vágyunk teljesülé- { 
sétöl: az önálló vámterülettől.

Ha mindezt elérjük, akkor érdemes j 
volt nélkülözni, küzdeni és kitartani.

Tehát ne csüggedjünk.
A magyar iparosok karácsonyfájára 

ezért bizalommal helyezem el azokat az 
ideálokat, melyekért oly régen küzdünk:

A jobb üzleti viszonyokba vetett hitet, 
jó ipartörvényt,
a magyar ijiarpártolás üdvös szervezését. ‘
Boldog ünnepeket!

G ró f Z ich y Jenő.

k  szaknevelés fontossága.
— Irta : Gittek F rig yes . —

A köznapi életben is szívesebben érint- j 
kezünk azon emberekkel, a kiken a jó ne
velés meglátszik. Az ipari életben pedig 
biztosra lehet venni, hogy az, a ki iparát 
gyakorlatilag is jól megtanulta, de ezenfölül 
elméletileg is kicsiszolja eszét, tudását és 
modorát, kétszeresen be fog válni, mert az 
ilyen ember nemcsak gépiesen fog dolgozni, 
hanem vele lesz a szive és a lelke.

Ezért lelkesedem én a magam szak
májában a szakirányú nevelés fontos esz
méjének érvényesítéséért és ezért óhajtanám, 
ha minden ipari szakmában hasonlóképpen 
gondolkoznának az iparosok.

Ha igy lesz, nyugodtan nézhetünk a 
jövő elé.

Budapest, 1900. deczember 21.
GHicle F rig yes .

.1 „ S zá llo d á so k , vcn d óg lősU k , 
k á v á so k , p iiiczárn k  ás k á v á sseg á d ek  
orsz . n yugd ijcgyesU lctc**  központi igaz
gatósága f. évi november hó 27-én ülést 
tartott Bokros Károly elnöklete alatt. Jelen 
voltak : Nérey Dezső alelnök. Francois La
jos felügyelő bizottsági elnök, Sverteceky 
Gáspár, Sztanoj Miklós, Mitrovácz Adolf, 
László. G. Károly igazgatósági tagok, Dr. 
Bolti Ödön jogtanácsos, Fellncr Kiss Lajos 
és Bartha Béla. Elmaradását kimentette 
Kommer Eerencz alelnök. Bokros Károly 
elnök megnyitván a gyűlést, üdvözli a tneg-
Ídenteket. előterjeszti a Barabás Béla orsz.

épviselőhöz menesztett küldöttség eljárd 
sáról szóló jelentését, mely örvendetes 
tudomásul vétetik. Az előzó október hó 
29-én tartott ülés jegyzőkönyvét felolvasás

után tudomásul vették, a következő meg
jegyzésekkel : Sajnálattal látja az igazga
tóság, hogy Kónya Sándor, kivel a tagszer
zésre három havi próbaidőre szerződést 
kötött, működését még mindig nem kez
dette meg, egy hónap leforgása alatt egy 
tagot sem akvirált; ennek folytán megbízza 
jogtanácsost, szólítsa fel nevezettet műkö
désének mielőbbi megkezdésére. Az alap
szabályok kinyomtatására vonatkozólag Bus- 
mann Perencz nyomdász ajánlata fogadta
tott el. A beszerzendő törzskönyvek ügyé
ben teendő intézkedésekkel az igazgatóságot 
bízták meg. Jogtanácsos jelentése, hogy a 
postatakarékpénztárból az Orsz. Központi 
Takarékpénztárba 1000 korona utalandó át. 
Tudomásul vétetett. A szombathelyi választ
mány szeptember és október-, az aradi 
választmány október havi jegyzőkönyvei 
tudomásul vétettek, úgyszintén Stern Her- 
mannak a nagyváradi választmány ügyében 
az igazgatósághoz intézett levele is. Griin- 
beryer Károly és Haffner Frigyes tagdij- 
visszatérités iránti kérelmeikkel elutasítot
tak. Jogtanácsos jelentése, hogy a módosí
tásokkal ellátott alapszabályokat a belügy
miniszterhez felterjesztette, tudomásul szol
gál, jogtanácsos jelenti, hogy az „Újkor" 
szerkesztője az igazgatósághoz eddig ered
ménytelen közeledési kísérletet tett. Fel
olvastatott Ihász György szerkesztőnek a 
levele, melyben az igazgatósági ülések 
jegyzőkönyveinek kellő időbeni beküldését 
kéri. Az igazgatóság tekintettel arra, hogy 
a többi szaklapoknak is csak úgy küldi 
meg a jegyzőkönyveket, mint a választmá
nyoknak, nem látja külön intézkedés szük
ségét fennforogni. Nérey Dezső alelnök 
indítványára az igazgatóság elhatározza, 
hogy ezentúl a perselygyiijtések eredményé
ről havi kimutatások készítendők és terjesz- 
tendők az igazgatóság elé. Végül az igaz
gatóság elfogadja Francois Lajos felügyelő
bizottsági elnök azon indítványát, illetve 
hálás köszönettel fogadja azon ajánlatát, 
hogy a teljes vagyoni állapotot feltüntető, 
s minden egyes választmányra vonatkozólag 
külön elkészítendő kimutatásokat a saját 
költségén hajlandó kinyomatni, hogy azok 
minden egyes tagnak megkiildhetők legyenek.

A borivás művészete.
A „Borászati Lnpok“-ból.

A nemesebb bort inni s valójában 
élvezni tudni nem oly közönséges képes
ség, mintsem hinnők. Kifejlesztésére hosz- 
szas gyakorlat, sőt mondhatnék tehetség 
is kell. Annyi mindenesetre áll, hogy bizo
nyos emberek, — noha időszerveik más 
irányban egész normálisan működnek, — a 
bor megítéléséhez szükséges érzéknek tel
jesen híjával vannak.

De a bornak inni tudásánál jóval 
ritkább — nem is mesterség, hanem mű
vészet: a bort itatni tudni.

A műremek festményt, hogy szépségei 
érvényesüljenek, megfelelő világításba és 
környezetbe kell helyeznünk. A legszebb 
asszony sem veti meg az öltözkedés művé
szetét, mellyel, hol egy harmonikus vonal, 
szin segélyével, hol pedig ép az ügyesen 
alkalmazott ellentét által juttatja nagyobb 
érvényre bájait.

így a kiváló borok felszolgálásának 
itatásának is megvannak a maga mester
fogásai, amelyeket megérteni, helyesen al
kalmazni és csoportosítani csak kiváló érzés 
sel és ízléssel megáldott házigazdának ada
tott meg.

Mégis, mint minden művészetnek, ennek 
is megvannak általános érvényű szabályai.

Ezek elseje, hogy borainkat, azoknak

í jellegét, sajátságait ismerjük, mert csak 
igy ítélhetjük meg, mely étellel kapcsolat
ban s mily körülmények között érvónyesül-

I nek azok a legjobban.
Azt tehát, hogy valamely étkezés al

kalmával mely borok, mely sorrendben 
adandók fel, csak az ételrend áttanulmá
nyozása után határozhatjuk meg.

A palaczkokat már a pinezében válasz- 
szűk ki s onnan óvatosan, vízszintes hely
zetüket s eredeti fekvésüket megtartva 

I hozzuk tel, nehogy a bennük esetleg kép- 
| ződött üledék felzavartassék. Ez az elővi

gyázat annyival is fontosabb, hogy a bor 
zavarodottsága, — habár azt csak az üle
dék felrázása okozta volna is — nemcsak 
szépséghiba, hanem a bor izére is hátrá
nyosan hat vissza. A tinóin fehér borokat, 
melyek mérsékelten hidegen élvezve a leg
jobbak, közvetlenül felhasználásuk előtt hoz
zuk fel a pinczéből; a vörös borokat jóval 
előbb, hogy felszolgálásukig a rendes szoba- 
hőmérsékkel egyező temperaturát vegyenek 
fel, amely mellett, izük és zamatjuk a legelő
nyösebben érvényesül.

A használatig eredeti helyzetének meg
felelően lefektetett palaczkot csak abban a 
perezben bontjuk fel, amikor a sor annak 
élvezetére kerül, nehogy a bor bouquet- 
jából bármit és szükségtelenül veszítsen. 
Üledékes palaczkok tartalmát ez alkalommal 
tanácsos tiszta palaczkokha, vagy köszörült 
üvegekben óvatosan, az üledék visszahagyá
sával átöntenünk, mert a poharak töltöge- 
tésénél a legnagyobb gonddal sem igen 
kerülhető ki az üledék felkavarodása. A bor 
ily áttöltésénél követendő óvatosságot s 
kezünknek biztosságát az e czélra haszná
latos készülékek nem pótolhatják.

Legfontosabb kérdés most már, hogy 
hát milyen sorrendben is szolgálandók fel 
a borok ?

Főszabályul e tekintetben a követke
zőket állíthatjuk fel, mint általánosan elfo
gadottakat: Halakra fehér borok, pecsenyére 
vörös, a tulajdonképeni étkezés végén a 
legöregebb, legnemesebb vörösborok, a cse
mege után a fehér likőr-borok (asszuk) és 
pezsgők szolgálandók fel.

Az asszuk és pezsgők felszolgálására 
nézve két különböző nézet van elterjedve. 
Ezek egyike szerint, mint fent mondottuk, 
az ily borok a csemegével és utána, másik 
szerint ellenben mindjárt, az étkezés elején, 
a hallal adandók fel.

Vörösborokra nézve osztatlanul elfo
gadott nézet és szabály, hogy a fiatalabbak 
s kevésbbé értékesek mindig előbb s az 
öregebbek, nemesebbek csak ezek után 
itatamlók.

Érdekes mily inycsiklándozóan foglalja 
össze s okolja meg a fent nagyjából elő
adott szabályokat egy franczia szakember:

Nehány kanálnyi leves — úgymond 
—- kellemes melegével előkészíti a gégét és 
gyomrot hasznos s élvezetes funkeziójára; 
egy korty aranyszínű madeira tökéletesíti 
e íiatást s megadja e szerveknek teljes 
akczió-képességiiket. Az osztrigával s az 
azt követő lazaczczal vagy pisztránggal 
megjelenik Bordeaux félédes és asszu-bora, 
melyek az északon szokásos hütött pezs
gőnél jobban illenek ehhez a fogáshoz. A 
második, valamely húsételből álló fogáshoz 
bár osztályozatlan, de jó, sőt kitűnő „polgári" 
minőségű Médoc-ot öntenek poharainkba. A 
steak-ekkel. őzzel, vaddisznóval jöttek elénk 
a fölséges I. osztályú Saint-Emilion vagy 
burgundi.

Ebéd közepe táján, a bár még fogé
kony, de követelő igényekkel immár fel 
nem lépő gyomor s a hatások ügyes foko
zása áltál a legfinomabb élvezetekre fogé- 
konynyá tett iny gyönyörűségére diadalme
netben vonulnak föl Módok „grand vin“-jei,
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melyeket utánozhatlan önérzettel, — nem 
gőggel — jelent be a pinczemester; Gháteau 
Margaux 1859 vagy Gháteau Lafite 1804, 
Gháteau Latour 1875 !

Befejezésül, a csemegéhez Sauternes 
legnemesebb asszui kerülnek poharainkba, 
amelyek után mintegy frissítőül még nehány 
pohár habzó champagni is elcsúszik.

■ A boi'iKló. Szalmár szab. kir. város 
köriratott intézett a törvényhatóságokhoz 
a borádó leszállítása érdekében. Pécs város 
pártolókig fogadta a szatmári indítványt s 
az országgyűléshez a következő feliratot 
intézte :

Szatmár szab. kir. városnak a hazai bortor- 
inelök részére az általuk termelt bor ogy bizonyos 
részének adómentessé tétele iránt a Mélyen Tisztelt 
Képviselőházhoz intézett felterjesztését Pécs szab. 
kir. város törvényhatósága is figyelemre méltónak 
találván, ahhoz pártolókig csatlakozik.

Tokintve azonban, hogy akár az ország ház 
tartási viszonyait szem előtt tartva, a borfogyasz
tási adóból folyó jövedelem csonkitatlan fentartása 
elengedhotlonül szükségesnek mutatkoznék, akár 
pedig a kért kedvezmény megadása clhárithatlan 
adótechnikai nehézségekbe ütközőnek mutatkoznék 
bátorkodunk o kedvezménynek pusztán csak a 
szőlősgazdák által korlátolt mennyiségben s lóg- 
tnkább csak munkásaik számára készíteni szokott 
törköly- (csiger-)borra leendő kiterjesztését kérni.

Mélyen Tisztelt Képviselőház ! Hazánkban 
ősidők óta átalán bevett szokás, hogy a szőlőmunkás 
a napszámon kívül bort is, u. n. munkásbort kap. 
Az a munkás, aki tudja, hogy annak a szőlőnek 
terméséből, melyet ő verejtékes munkával miivel, 
neki is ki jut egy kis rész, nagyobb kedvvel, bűz- ! 
galommal dolgozik. Ellenkező esetben — sokszor I 
volt alkalmunk ezt tapasztalni -  a munkás bizo
nyos elkeseredéssel végzi munkáját, s azt hajtó* 
gatva, hogy „ö kapálja, ő miveli azt a szőlőt, s 
más issza meg borát s ő még csak a hulladékból 
készült borból som kap" — bizony még avval som 
törődik, ha munkájával több kárt, mint hasznot 
tesz. ftpon emiatt szinte kényszerítve vannak a 
szőlősgazdáink arra, hogy szölösmunkásainknak a 
napszámon kívül bort is adjanak.

Amikor az 1878. évi XXIV. t.-cz. 2. §-a meg
engedi, hogy a termelők öntermosztotto anyagok
ból önmaguk és véliik egy kenyéron lövő háznépek 
vagy cselédeik részére évenként 1 hektolitor pálin
kát adómentesen főzhotnek, a jogegyenlőség elvébe 
ütközik azon körülmény, hogy a bortermelő semmi
féle ilyen kedvezményben nem részesül, sőt köteles 
még a munkásai részére rendszerint a jókora fo
gyasztási adóval terhelt ezukor felhasználásával 
készitott törkölybor után ugyanakkora adót fizetni, 
mint a legfinomabb tokaji aszú után.

A csiger-, törkölybor semmiképon som ve
hető a szinborral egy tekintet alá. A csigerbort a 
termelő nem pénzért adja munkásának, nem számítja 
be a napszamba s leginkább bizonyos erkölcsi 
kényszerből szolgál vele munkásainak, kiknek 
szintén van tudásuk az Írás e szavairól: ,a  nyom
tató ökörnek ne kösd be a száját."

Mély tisztelettől az iránt bátorkodunk tehát 
a Mélyen Tisztelt Képvisolöházat megkérni, ha 
Szatmár szab, kir. város felemlített felterjesztés 
kérelmének bármily mérvű figyelembe vétele vagy 
teljos elejtése esetében is minél előbb oly értelmű 
rendelkezések megállapítására méltóztatnék hatni, 
hogy a bortermelőknek minden hold szőlő után egy 
bizonyos mennyiségű pl. 2 heetoliter esiyer-, törköly* 
munkásbor teljesen adómentesen engedélyeztessék.

Ezen kérelem jogosultsága mellett nemcsak 
a jogegyenlőség elvo, hanoin a szőlőmivolésnek, 
bortermelésnek a múlthoz képost sokkal kedvezőt
lenebbé vált mai viszonyai közt általános gazdasági 
érdekek is szólnak.

Petőfi Sándor emléke.
A hol Petőfi Sándor gvinnáziuini tanul

mányait megkezdette, műveltsége alapjait 
megszerezte, Aszod város közönsége szobrot 
akar emelni az ő hallhatatlan diákjának.

A tervezett szobor mint diákot, a 
vándorútra induló, búcsúzó Petőfit fogja 
ábrázolni.

A szép szobor érdekében kiadott fel
hívás aláírói között oly férfiak neveit olvas
suk, mint Sárkány Sámuel ág. ev. püspök, 
Csengey Gusztáv a Petőfi-térsaság tagja, 
Bella Lajos gimn. igazgató. Kapczy Vilmos, 
főszolgabíró. Satrknvszky Lajos jav. int. 
igazgató, dr. Moravcsik Emii egyetemi tanár, 
Wolfner Tivadar orsz. képviselő, stb.

A lelkes hangú felhívás, melyet a 
legmelegebben ajánlunk olvasóink pártolá
sára, igy hangzik:

Szobrot akarunk állítani Petőfi Sán
dornak Aszódon.

Méltó hely-e Aszód arra, hogy ott 
érezszobor hirdesse Petőfi emlékét? — Ezt 
úgy hisszük, senki sem fogja kérdezni, mert 
országszerte ismeretes, mily nagy jelentő
sége van Aszódnak Petőfi életében.

Nem a születés, nem az első gyermek
évek, még csak nem is az iskolába járás 
első évei kötik életét ehhez a városhoz; 
mégis azt mondhatjuk, hogy innen indult 
ki dicsőségének fényes története.

Ha nagy szellemek életében van je- : 
lentősége az alapvető képzés legfontosabb ' 
időszakának, úgy bátran hivatkozhatnánk 
arra, hogy igazi diákélete Petőfinek csak 
is Aszódon volt; itt járt legtovább diák
iskolába, ennek az iskolánek volt három 
évig jeles tanulója, ismereteinek alapját 
tollát, itt vetette meg; a későbbi iskolába- 
járás csak sikertelen próbálgatás maradt. 
Amivé később önszorgalmából képezte ma
gát, azt az aszódi alapon érte el.

De erre most nem akarunk hivatkozni.
Életének Aszódon töltött időszaka ennél 

sokkal jelentősebb :
A költő született meg itten.
A költő pályafutása Aszódnál kezdődik. 

Nagy szelleme itt emelgette először szár
nyait. Úti rajzaiban maga mondja, hogy itt 
kezdett, verseket, Írni. Innen indult el később 
arra az útra, melyről oly jellemzően Írja:

Fölszedtem sátorfám ós világnak mentőm, 
Homályos sojtésok munkálódtak bonnem,
Hogy, lm olindulok, találok valamit . . .

Sejtette, hogy nem közönséges hét
köznapi életet, fog végigfutni. Sejtése igazra 
vált: az a valami, amit, vándorutján meg
talált, költészetének örök dicsősége volt, 
mely nemcsak hazájára, hanem az egész 
világra árasztotta szót sugarait.

Ennek a rövid, de dicsőséges pályá
nak első állomása Aszód.

Ha Budapesté a fénypont, Segesváré 
a vég, úgy Aszódé méltán kezdet.

A fénypont, a. vég már meg van je
lölve. A budapesti érezszobor hirdeti a nagy 
lyrikusnak, a szabadság költőjének dicsősé
gét, a segesvári turul-madaras emlékoszlop 
e dicsőség véres alkonyát; mi e dicső köl
tői pályának kezdetét akarjuk megörökíteni 
Aszódon, az első állomáson.

Hazánk lelkes magyar közönsége hoz
zád fordulunk 1 —

Fordulunk először is hozzátok, kik a 
nagyemlékű iskola tanítványai voltatok. Ott 
vetettétek meg ti is életpályátok fundamen
tumát, ahol azt a nagy költő is nyerte. Ott 
lengett Petőfi szelleme láthatatlanul is kö
zöttetek, mert hiszen az aszódi gymnasium 
a nagy költő hatása alatt a nazaszeretet 
temploma máig is temploma, annak a nem
zeti szabadságnak, melynek incarnatiőja 
Petőfi Sándor.
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Lehetetlen, hogy az a szellem át ne 
hasson titeket s föl ne buzdítson arra, hogy 
filléreitekkel hozzájáruljatok érezszobra fel
állításához ! —

Fordulunk azután hozzád, Pestvár
megye közönsége, ki büszkéi; mondhatod a 
magad fiának a haza legnagyobb lyrikusát.

De fordulunk mindenekfelett hozzád, 
egész magyar hazánk nagy közönsége 1

Hisz van-e ennek a hazának olyan kis 
zuga, ahova Petőfi dalai el ne hatottak 
volna? Van-e olyan magyar, a ki közönyös 
maradjon akkor, mikor arról van szó, hogy 
e dicsőséges költői pálya kezdetét ércz- 
emlék örökítse meg!

Mintája kész már, a debreczeni jeles 
szobrász, Tóth András készítette el. Bárki 
is megtekintheti Aszódon. A remek minta 
csak arra vár, hogy érezbe öntessék és a 
vándorutjára induló ifjú Petőfi emlékét hir
desse a végtelen jövőnek.

Nem kérünk nagy áldozatot, csak a 
könnyen nélkülözkető apró filléreket; de 
kérjük mindenkitől nem-, kor- és rang
különbség nélkül, mindenkitől, aki Petőfi 
költészetét szeretni, méltányolni tudja, úgy, 
amint megszerette, amint méltányolja egész 
Európa, az egész müveit nagy világ.

És ha felhívásunk nem lesz kiáltó szó 
a pusztában, amint hiszszük, hogy nem lesz, 
ugy nemsokára érezszobor hirdeti a haza, 
a világ, legnagyobb lyrikusának dicsőségét 
költészetének első állomásán Aszódon.

Engedd ezt megérnünk, engedd vég
hez vinnünk, nagyot alkotó csodatevő haza- 
szeretet 1

Lapunk és a mi intézményeink.
A minap egyik czikkelyünkben alapo

san fejtegettük, hogy a sajtót az igazság 
köti.

Az igazságot, az emberi ész szerint 
való igazságot el nem hallgattatja; az igaz
ság látszata nélkül nem élhet.

A mikor az 1848-iki sajtótörvény meg
alkotásáról volt szó, Deák Ferencz azt 
mondotta, hogy ez a törvény §-ból álljon, 
ebből minden szabad, a mi igaz; semmi 
sem, a mi nem az 1

Es a sajtó el is követ mindent, hogy 
működése az igazzág látszatát el ne ve
szítse.

Ebben rejlik a sajtó fontossága s az 
a nagy és mély hatás, melyet a művelő
désre gyakorol.

Éppen ezért magának a társadalom
nak. sőt az állami intézményeknek is ugy 
kell berendezve lennie, hogy a sajtó az 
igazságra való törekvésében ggámolittassék.

Ha a. sajtóembereinek meg van adva 
a mód, hogy a valót megállapíthassák, ak
kor kevésbbé lesz alkalmuk a tények el
ferdítésére ; akkor a hazugnak nincs, nem 
lehet mentsége.

Ezért a müveit államokban különös 
figyelemmel vannak arra, hogy a sajtó 
gyors, pontos, előzékeny hírszolgáltatásban 
részesüljön.

A hatóságoknál kényelemmel, elegan- 
cziával berendezett termek állanak a hír
lapírók rendelkezésére, a hol kiváló tehet
ségű tisztviselők a legnagyobb készséggel 
szolgálnak a hivatal körében történtekre 
információkkal.

Sajnos, ebben mi még nagyon hátra 
vagyunk, a minek rendesen a közvélemény 
adja meg az árát.

Több Ízben panaszoltuk, hogy a mi 
szakmánknál ebben a tekintetben valóság
gal muszka-állapotok vannak, annyira, hogy 
lapunkat, mert nem a hivatalos nézetek 
hangoztatója, az információkból évek óta 
kizárják.



4 Vendéglősök Lapja 190]. január 1.

Ezt elmondva, megemlítettük, hogy 
mennyi káros félreértés származott ebből 
közügyeinkre; mert a tévedés, helytelen 
felfogás ilyen körülmények között csak ter
mészetes.

Ennek a kérdésnek a bolygatását idő
szerűnek tartottuk most, a mikor az orszá
gos szövetség megalkotása minden erő ráü
ltetett, egyetértő munkálkodását követeli.

Nem értük be a viszásság nyilvános 
szellőztetésével, külön beadványban is kér
tük az ügy méltányos rendezésére az ipar
társulat és a nyugdijegyesület választmá
nyát, valamint az országos szövetság igaz
gatótanácsát.

Örömmel tudatjuk, hogy a régi álla
pot tarthatatlanságát be is látták s erről 
az ipartársulat választmánya átiratilag ér
tesítette szerkesztőségünket.

Megnyugvással tölt el bennünket az 
ipartársulat értesítése, mert biztosítékot ad, 
hogy a hírszolgáltatást ezentúl szabályos, 
kielégítő módon eszközlik s nem kegy lesz ez, 
melyben csak némely lapokat részesítenek.

Ily módon elvétetik tőlünk az a ke- j 
serü, pohár, hogy „a mint halljuk, igy be
szélik" után kellessék Ítélnünk a társulat 
működéséről és magatartásáról.

Nem kételkedünk, hogy beadványunk ; 
hasonló elintézésre talál a többi fórumok- ; 
uál is.

Ezzel egy ósdi, e művelt század szel- : 
lemével ellenkező eljárás száll sírba, egy 
áldásosabb az ellenvéleményt tűrni és tisz
telni tudó szellemnek engedve át az uralmat. (

A kik ennek a magasztos szellemnek j 
utat nyitottak, üdvözöljük az ipartársulat ; 
vezetőit, különösen Qundel Jánost, az elnö
köt a ki felette nagy okulásra használta a I 
múltak keserűségeit, hogy ez a közjóra oly 
fontos kérdés a czélnak megfelelően s mél- í 
tányosan oldattassék meg.

Minden bizonynyal üdvös hatású lesz í 
ez az intézkedés iparunkra, mert elejét 
veszi annak, hogy a közügyekért való harc
ban a küzdőfelek szándékait alacsony gya
núsításokkal illethessék.

Nagy könnyebbség lesz ez ránk, mert ! 
éppen bennünket keserítettek leginkább a 
rosszakaratú gyanúsítások, bennünket, akik 
a meggyőződés független szabad nyilvání
tásának voltunk hívei.

Meggyőződésünket, elveinket nem ad- j 
tűk fel eddig, még kevésbbé adjuk föl ez- j 
után, a mikor már ki sem vádolhat azzal, ■ 
hogy személyes gyülölség vezet bennünket, ! 
ha egy és más kérdésben ellenkező véle
ményt hangoztatunk.

Ha véleményeink nem is lesznek min
dig egyezők, egyek leszünk a czélban: a 
közérdekeink iránt való tisztaságában.

Egymás iránt való bizalommal és tisz
telettel, sikeresebb munkálkodás reményé
vel üdvözöljük az iparunkért buzgolkodó- 
kat s a szebb jövőben való erős hittel bú
csúzunk el az elmúlt esztendőtől.

Törvény az élelmiszerek hamisításáról.
Az amerikai zsiradékok és különféle idegen- 
»böl beszállított hentesiparczikkek forgalmá
nak megakadályozására a hentesek is sür- , 
gettek törvényes intézkedéseket. A mező- 
gazdasági termények forgalmát szabályozó ' 
törvény s annak végrehajtási rendeletéi és j 
pótrendeletei részben segítettek a b > jón, de } 
még mindig nem oly mértékben, mint kivá- j 
natos volt. Ezt többször kifejtettük, külö
nösen, mikor a mesterséges ételzsirokról 
irtunk. Azonközben a belügyminiszter uta
sítására a közegészségügyi tanács megbí
zást kapott, hogy a tápszerek forgalmának

szabályozásáról készítsen törvényjavaslatot. 
A tanács albizottsága — mint értesülünk 
— azzal a munkálattal elkészült. A törvény- 
javaslat a forgalomban levő tápszereknél 
előfordulható mindenféle visszaélés meg
akadályozására terjed ki. Kívánatos volna 
azonban, hogy a javaslatot mielőtt a tör
vényhozás elé viszik, az érdekelt szakkörök
nek is adják ki hosszászólás végett, nehogy 
olyan intézkedéseket iktassanak a törvénybe, 
melyek a forgalom tisztességét védve, ma
gát a forgalmat teszik tönkre. Azért mond
juk ezt, mert ilyen tévedésekbe az eljáró 
hatóságok ma is sokszor esnek.

Szózat a magyar szak
társakhoz.

A midőn az 1898. évben megalakítot
tuk a „Londoni magyar pinczér-kört“, fő- I 
czélunk az volt, hogy magunk köré gyűjt
sük magyar szaktársainkat és elvünk : min- : 
den magyar pinezér helyzetét a Külföldön 
javítani és itt jövőjét biztosítani.

E jelszó alatt összegyűltünk mi itt 
idegen földön, hogy az otthon lévő kartár
sainkat is önmaguk becsülésére és érdekeik 
ébrentartására buzdítsuk.

A „Londoni Magyar Pinczór-Kör* im
már 2 évet ért meg, mindjobban gyarapodva, 
mindinkább elismerve tagjai és elismerve 
a szakkörök, sőt a londoni társadalom ré
széről is, hogy törekvései humánusak és 
czéltudatosak. Nem kell tehát magunkat 
dicsérni nagyhangú szólamokban: az elért 
eredmények eléggé dicsérik működésünket, 
mert e két év alatt is nem várt sikert tu
dunk felmutatni. 8 hogy a jövőben sem fog 
elmaradni a körünkhöz méltó siker: arról 
kezeskednek alapszabályaink s a hírnév, 
melyet nemcsak itt Londonban, hanem 
szerte az egész magyar hazában magunk
nak kivívtunk.

A társasélet, a kartársak együvé tö- , 
mörülése, az önmivelődés és a segélyezés 
ott, a hol azt a szükség tőlünk megkívánja. 
Ezek azon szempontok, melyeket törekvé
seinkben irányadóul megtartunk. De egyik 
szempont másrészről azon czélunk, hogy a 
külföldre törekvő kartársainkat eme czélja- 
ikban támogassuk s mintegy kalauz — szol
gálatukra legyünk.

Nem tudjuk tehát eléggé méltányolni 
körünk humánus intézményeit azok előtt, 
kik előtt még mintegy ismeretlenek vagyunk; 
nem tudjuk eléggé hangsúlyozni ama ezé- 
lunkat, hogy körünknek minden magyar 
pinezér tagjává legyen itthon is, körünkhöz 
mint kültagok csatlakozzanak.

Eléggé igazolják ebbeli törekvéseink ! 
sikereit a tények, melyek társaséletünk 
összejövetelein könyveinkben följegyezvék. |

Hogy a „Londoni Magyar Pinezér-Kör* 
hivatásának magaslatán áll s hogy törek- j 
vései humánusak, azt Magyarország legelső 
vendéglősei is elismerik és elismerték az 
által, hogy a kör fennállásához és működé
sének kiterjesztéséhez nagyobb pénzsegél
lyel támogatólag hozzájárultak s a kör 
rendkívüli tagjai közé sorakoztak; a miért 
nekik ezúttal elismerő köszönetünket fejez
zük ki.

Minden magyar pinezérnek tehát mu- 
laszthatlanul arra kell törekednie, hogy 
megismerkedjék velünk és körünkkel, mely 
nekik a külföldön otthont nyit, mig nekik 
itthon barátjaik vagyunk.

Hogy pedig a mondottak nem puszta 
szavak, hanem a valóságnak, a tényeknek 
megnyilatkozásai; szükségesnek tartjuk !

alapszabályainknak ide vonatkozó részeit 
kívánatosán ismertetni.

Es pedig :
„3. §. A Kör czélja. A „Londoni Ma

gyar Pinezér Kör“ czélja és leendője az 
egymásközti ismeretség, jó viszony, az ön
mivelődés fejlesztése, továbbá a piticzérszak- 
mába vágó közhasznú intézmények ápolása, 
művelése és segélyezése, úgyszintén a kül
földre szándékozó honfitársaknak felvilágo
sítással s útbaigazítással szolgálni."

E szakaszhoz nem kell magyarázat, 
mert eléggé világosan kimondja, hogy mik 
a kör törekvései.

Továbbá:
,.7. §. Rendes tagok. Rendes tag lehet 

bármely tisztes előéletű, magyar illetőségű 
pinezér akár a belföldről, akár a külföld 
bármely országából."

Es körütikbe lépett kartársainknak 
Anglián kívül, akár Magyarországon, akár 
bármely országban tartózkodnak, nincs egyéb 
kötelességük, mint kültagoknak, mint az 
alapszzbályok intézkedéseit megtartani, az 
esetleg őket érintő közgyűlési határozato
kat teljesíteni és a tagsági dijakat ponto
san megfizetni.

A II. §. szerint tagsági dij havonkint 
1 schilling (l kor. 20 fill) és az egyszer- 
stnindenkorra fizetendő 1 schilling beiratási 
dij; a belépésnél azonban a tagsági dij 
előre 3 hónapra fizetendő a Körnél az alábbi 
czim alatt.

,13. §. Tagok jogai: a., Rendes tagok
nak igényük van a Kör vagyonához, vala
mint annak minden intézményeihez s köz
gyűlések alkalmával szavazati jogosultsággal 
vannak felruházva stb.“

A 14. §. szerint minden rendes beltag 
(Angliában) igényt tarthat kölcsönpénzsegé
lyezésre és élelmezéssegélyre, ha a Körnek 
már 6 hónapon át tagja és a tagsági-dijat 
rendesen befizette. A pénzkölcsön visszafize
tendő ; ellenben az élelmezéssegély ingyen 
adatik.

A kültag, a midőn Angliában tartóz
kodik, a Körnek rendes tagjává válik.

Ezek volnának tehát az alapszabályok 
általános intézkedései, miket megtartani 
köteles, másrészt igénybe venni jogosult 
minden rendes tag.

Azonban természetesen a 14. §. intéz
kedése még nem lehet az általános döntő 
szempont. Mert ez csak kivételes esetekre 
szól a szükségbe jutottakat illetőleg.

Hanem a főczél az, hogy a Kör mind
azok részére, kik a külföldre vágyakoznak, 
hogy ott maguknak ambicziójukhoz képest 
szakismeretet és tapasztalatokat szerezzenek, 
nekik Útmutatással, tájékoztatással és tanács
csal segélyükre legyen, hogy azáltal őket 
törekvéseikben támogassa és elcsüggedni 
ne engedje.

Végül pedig megemlítjük azt, hogy 
azon esetre, ha a „Londoni Magyar Pinczér- 
Kör" felosztanék, a Kör vagyona alapsza
bályaink értelmében a megalapítás alatt 
álló „Magyar országos Pinczér-Egyesület" 
javára esik; tehát azon kültagok, kik ilyeo 
minőségükben nem vehették igénybe a kör 
anyagi támogatását, ha tehát befizetett tag
sági dijaik fejében anyagi előnyöket nem 
vonhattak egyenesen a körtől: pénzük a 
„Magyar országos Pinczér-Egyesület" utján 
hozza meg nekik gyümölcseit; tehát mint 
ennek tagjai fogják élvezni azt. És igy 
kettős előnynyel találkoznak azok, kik be
lépnek a „Londoni Magyar Pinezér-Kör" 
tagjai közé.

Ezekután ismételten is felhívjuk kel
tára (inkát, hogy körünkbe iratkozni el ne 
mulasszák legalább azok, kik a külföldre 
vágyakoznak; mert, kinek ambitiója van, 
annak mindig készen áll a lehetőség arra,
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hogy a külföldre jut és ekkor megbecsül
hetetlen szolgálatot tehet neki a kör.

Beiratkozásokat elfogad :
The London Hungárián Waiters’ Society

9, West — Street Hegent St.
London, IV.

Hazafias üdvözlettel:
.1 Londoni Magyar Pinczér-Kör.

A já r d a -k é r d é s .  A fővárosi kávé
háztulajdonosok a kávésok ipartestületével 
együtt mindent megtettek, hogy a főváros 
a gyalogjárók elfoglalásának diját ne 
emelje föl. De nem értek czélt. A főváros 
a dijakat felemelte s a belügyminiszter a 
közgyűlés határozatát jóváhagyta. Az ipar- 
testület most nagy memorandumot adott be 
a városhoz, a melyben azt mondja, hogy a 
kávéházaknak rosszul megy, a legtöbb 
kávéháztulajdonos alig tud megélni. A föl
emelt dijakat pedig sehogy sem tudják 
megfizetni. Arra kéri tehát a várost, hogy 
az általános pangásra való figyelemmel, 
szállítsa le a gyalogjáró elfoglalásának a 
diját.

Jegyzőkönyv
felvétetett a lludapexti Pinczcr-Egylct 1900. évi 

október hó 30-án tartott választmányi iilóséröl.

.leien voltak: Kaszás Lajos elnök, 
CajárxHcy Károly gazda, Csizmadia .János 
titkár, Stölzel Nándor, Mitrovácz Adolf, Vér
iéi- Lajos, Horn Klek, Vauig Antal, Haherl 
Róbert, Szekér Gyula, Simon János, Kiinzcl 
Antal, Csornák József. Lukacséi- Perencz, 
Voinhappd János, Tilseher János választ
mányi tagok.

Titkár felolvasván az utolsó ülés jegy
zőkönyvet. mely Mikrovátz Adolf és Pauly 
Antal urak által hitelesíttetik.

Stölzel Nándor beterjeszti a pinczér- 
kör tekepályájának mérlegét, mely a kö
vetkező eredményt tünteti fel:

Bevétel; Persely után 280 kor.,70 fill., 
augusztusi dijd. ut. 340 kor., második dijd. j 
at. 102 kor., összesen: 722 kor. 70 Áll. 
Kiadás: Tekepálya-bérlet 170 kor., augusz
tus havi dijdobáshoz való nyeremény-tárgy
nak bevásárlása 213 kor. 50 fill., apró 
kiadások I kor. 84 fill., uzsonna és borra
való a. második dijdobáshoz 59 kor. 20 fill., 
i nyer.-tárgyak 00 kor.

Ezen kimutatásból látható, hogy a [ 
••■kepálya az egyletnek '212 kor. 10 fillér 
tiszta jövedelmet hozott.

Ebből kifolyólag a választmány, az 
• lnök inditványára, Stiilzel Nándor és (la- 
lárszky Károly uraknak jegyzőkönyvileg 
köszönetét szavazott.

Wnlduga Gyula kérvénye felett a vá
lasztmány hosszabb vita után napirendre | 
tért. miután már ez ügyben végérvényes 1 
határozatot hozott.

Az elnök indítványozza, hogy a ven- j 
Jéglősökkel közösen tartamló bálra átirat 
intéztessék és kéri, hogy ezen átirat el
küldését a választmány reá bízza. El- j 
fogadtatott.

Az elnök beszolgáltatja a pénztárba a ' 
-zel vényekből 227 kor., a tekepálya jöve
delme 312 kor.. 10 fill., összesen 439 kor. j 
10 fillért.

Több tárgy nem lévén, elnök az illést 
bezárja.

C sizm adia dános. | 
titkár.

F á ik  j ó s la ta  az u.j e s z te n d ő r ő l.
A viharpróféta kiadta jóslatát az uj esztendő 
első felére. Enyhe telet s szép tavaszt jósol 
a „Zöld i-endéylösök" örömére. Jóslata igy 
hangzik:

Január: Eleinte száraz idő aránylag 
alacsony hőmérsékkel, havazás csak nehány 
helyen lesz. A hónap közepe táján enyhébb 
idő, kisebb havazással. A hónap utolsó heté
ben erős havazás, a hömérsék esése és 
nedves időjárás.

Február: Első harmada esős, második 
harmadában csekély csapadék. A hömérsék 
emelkedő, mindazonáltal nem igen lép túl a 
normálison. Utolsó harmadához ismét több 
csapadék. Havazás ritkábban lesz. Minthogy 
a hömérsék igen .gyorsan emelkedik, a 
hóolvadás árvizet hozhat a hónap utolsó 
napjaiban.

Márczius: Két részre oszlik : első felé
ben gyakori havazás és zivataros idő. Nyu- 
gat-Európában normális hömérsék mellett 
sok esőzés, a második fele nyugatra száraz, 
közép Európában nagyon esős, sok zivatar, i 
havazás nélkül és magas hőmérsékkel vár
ható. Egészben véve a hónap nagyon ned
ves lesz.

Április: i> szakra oszlik. Az elsőben 
egész közép Európában sok csapadék, mér
sékelt havazással, azután száraz idő, har
madik részben nagy esőzés, zivatarral, ala
csony hömérsék mellett, negyedik szakában 
száraz idő, kevés havazással, végül az ötö
dik mérsékelt esőzés, magas hömérsék 
mellett zivatarokkal.

Május: Ritkább de jó esők, második 
részében sok zivatar, alacsony hömérsék 
mellett, az egész hónap általában esős lesz.

Junius: Jóval szárazabb mint május, 
mégis több Ízben lesz egy-két napig tartó 
esőzés. A májusi idővel ellentétben a má
sodik harmadban ritkább zivatar lesz mint a 
harmadikban. Junius hónap időjárása egész
ben véve kedvező lesz.

Segítsük a nyomorgókat!
„Egy emberről szólunk, a ki nem 

provokált sem reklámot, sem közgyűlési 
köszönetét.

Törley József pezsgögyáros, budafoki 
gyárában hatalmas karácsonyfát állított s 
csöndben, minden idegen kizárásával, fel
segített egy sereg gyermeket.

Titokban 6W szegény gyermekei öltöz
tetett föl.

Kövessük a példáját!“
Örvendünk, hogy Törb-g József ily 

nemes cselekedettel irányította magára a köz
figyelmet; örvendünk, hogy Francois Lajos 
a másik pezsgögyáros, szintén ily nemes- 
szivü pártfogója a szegényeknek.

Örvendünk, hogy e két kiváló honpol
gár oly közel áll a mi iparunkhoz; de még 
inkább örvendünk azon. hogy most, a mi
kor a nyomorgók jajkiáltása az égre kiált, 
szaktársaink is elöljárnak a jó példa adá
sában, a felebaráti szeretet gyakorlásában.

nőmmel olvastuk, hogy a szegények 
nyomorának enyhítésére Kurucz K. szak
társunk (Röek-Szilárd-u. 23.) :>0 darab ka
rácsony első ünnepére szóló ebédutalványt 
s a második napra ugyanannyit adott,

Putzer György nagyvendéglös 2(10 sze
gény embernek adott ebédet.

Fisler Sándor kifőző és kávés 10 utal
ványt adott át az elöljáróságnak, melyek
nek mindegyikére egy-egy tanuló kap nála 
ebédet a két ünnepnapon.

Kekor Károly vendéglős (Sándor-utcza 
44.) 50 darab vacsora-utalványt adott.

A „Bácskai étterem"-bon (Akáezfa-u. 
50.) egy emberbarát KM) ebédjegyet vett a 
szegények számára.

Müllm- Antal, az „Országos Kaszinó* 
100 koronát, deponált a IV. kerületi elöl
járóságnál ; 80 koronát a szegények között 
való szétosztásra, 20 koronát pedig szegény 
tanulók felruházásara.

Sre.rtcczky Gáspár 200 liter bort ad 
karácsony első napján a szegényeknek.

Weise Eűlöpné régipost-utezai kávés 
100 uzsonna utalványt adott.

Megemlítjük még a velünk összeköt
tetésben álló, más Uzietesek közül Bittner 
János hentest, a ki minden nap hurkalevest 
ad a népkonyhára s minden pénteken 100 
hurkát küld. Hnber pék IO(X) ezipót ad a 
Brauch hentestől adományozott hurkákhoz.

Nemes tettük jutalma legyen, hogy 
szép fővárosunkban mielőbb némuljon el a 
nyomor jajszava.

Ginek Frigyes ur pedig 03 napig, na
ponkint 1000 darab zsemlyét ad a józsef
városi szegény iskolás gyermekeknek.

F e lh ívá s!
Ezzel a számunkkal ebben az énben 

| először kopogtatunk be olvasóinkhoz, a 
> /?//? a mi nagy családunkat képezik.

Szivünk teljes szeretedénél, jóaka
ratunk erősségénél vagyunk hozzájuk.

Jlz idő száll fölöttünk, de a , Ven- 
I déglösök Lapja" nem nénül, ifjúi, foly

vást gyarapodó érőnél szolgálja iparunk 
érdekeit.

Önzetlen szeretettel régi kipróbált ba
rátként üdvözli a „ Vendéglősük L a p ja "  
olvasóit az újén küszöbén.

Üdvözli és kéri őket, hogy támoga
tásukkal az uj esztendőben is tiszteljék  
meg lapunkat, melyet az ország vendég
lőseinek elismerése XVI. én alatt az or
szág legelterjedtebb lapjává emelt.

Ezt a pártolást tudással, igazságos
sággal, szóval a szellem fegyvereinél érte 
el a „Vendéglősük Lapja".

Nem számítás, hanem lelkesedés 
hinta életre s szakmánk önzetlen szere
tnie táplálta egész pályafutásán.

.Vem dolgoztunk s ezután sem dol
gozunk csábító, beválthatatlan Ígéretek
kel, mint azok az epbemer életű lapocskák, 
a melyekkel ismeretlen, szakmánkhoz nem 
tartozó existencziük csalják k i a ven
déglősök neritékes filléreit,

Tehát kiérdemelt bizalom alapján 
kérjük olvasóinkat, a vendéglősöket, szál
lodásokat és kávésokat, valamint a pikezé
re két, hogy az uj évre lapunkra előfizetni 
szíveskedjenek.

j l  „ Vendéglősök L ap ja" törekvése 
a régi marad: magyarság és tisztesség 
legyen iparunkban. Se igaztalan teher, 
se szennyes verseny ne nehezítse a hiva
tott szakember életét.

Ezzel a jelszóval kezdi meg a 
„V endéglősök  L apja"  uj, XVII. évfolya
mát is, a melyre ezennel előfizetést 
nyitunk.

„T „Vendéglősök L ap ja" előfize
tési ára

egész évre El korona 
fél „ ö 
negyed „ ,'i „

jlz  előfizetés beküldésért- mai szá
munkhoz postautalványt mellékeltünk.

Tiszelcttel kérjük, hogy az előfize
tést mielőbb beküldeni szíveskedjenek 
kiadóhivatalunkhoz: B udapest, V II. 
A ká ezfa -n tcza  I.

Hazafias üdvözlettel: 
fi  .. I undénlíisöle, Lapja"

:erkv'xtösÉge és kiadóhivatala
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K Ü L Ö N F É L É K .
II. V. É . K . Üdvözöljük olvasóinkat 

szivünk legjobb kívánságaival. A (ni rossz 
ért az elmúlt esztendőben, az mind jóra 
váljon az újban. Olvasóink boldogan lát
hassák üzletük virulását, családjuk örömét j 
s mi a régi barátságos viszonyban láthas- I 
suk magunk körül olvasóinkat, régi párto- 
lóinkat. Mielőbb lehessünk nagy és boldog ' 
haza boldog polgárai!

S zom orú  h ír . Egyik barátunkat és 
jeles szaktársunkat. Paplan Zsigmondot, a J 
pinczéregylet lelkes úttörőjét s buzgó tá- j 
mogatóját, őszinte fájdalmunkra, súlyos 
csapás érte. Odaadó és széplelkii hitvesé- j 
nek, Jankovits Máriának kora báláin mély j 
gyászba borította. Vigasztalja öt kartársai- ' 
nak igaz részvéte. A beszterezebányai 
pinczérkar is gyászt öltött. Törekvő ifjú 1 
kartársunk, Sclirancz Zoltán, a „Szász-kávé- 
liáz" főpínczére, tüdőgyuladásban hirtelen 
elhunyt. Deczember 21-én temették. Béke 
hamvaikra!

P n u lit s  J ó z s e f ,  e legrégibb s leg
érdemesebb közvetítőnk, az újév alkalmá
ból megint szép figyelmet tanúsít üzletfelei 
iránt. A vendéglősökre oly hasznos ..Borá
szati Naptár"-t szép diszkötésben újévi aján
dékul küldötte szét. Szerkesztőségünket is 
megtisztelte, viszonzásul igy kívánunk neki 
sok és boldog ujesztendöt!

H a lá lo zá s. Abrahámorils Mór sátor
aljaújhelyi pinczér ügynök szivszélhüdés kö
vetkeztében hirtelen elhunyt. Béke poraira! 
Itt megemlítjük, hogy özvegye az elhelyező 
intézetet Anisz Sándorral tovább fentartja.

V en d é g lő  á tv é te l. Budapesten a 
Bem-utcza 5. szám alatt levő vendéglőt 
Ráezkcvy Lajos vette át. s azt „Káczkeve 
városához" czimezve ujonan díszesen át
alakíttatta. Ajánljuk a t. közönség szives 
figyelmébe.

l'.j v en d ég lő . Bokros Béla fővárosi 
vendéglős szaktársunk a Kerepesi-ut 81. sz. 
alatt a József-föherezeg szálloda szomszéd
ságában uj vendéglőt nyitott. Bokros Béla 
konyhája, különösen figyelmet érdemel. Íz
letes ételei és italaiért elismerést érdemel.

í z l e l i  liir . Komáromban az ..Otthon" 
kávéház főpinezóri állását Dávid Sándor 
barátunk foglalta el. — Budapesten a Iíli- 
vényi nagy éttermek töpinezére Gaál An
dor lett.

l'.j v en d ég lő . Székelvildvarhelyell 
Nemzeti Kávéház és „Pilseni Ősforrás" el
nevezéssel Sehneider G. A. és Sándor István 
uj üzletet nyitotottak.

S z é k e x fe lie r v á r o ll a Turmayer-féle 
vendéglőt Sehlöyl Mátyás előnyösen ismert 
derék szaktársunk vette át, kezelése alatt 
a vendéglő mindennap látogatottabb, jó 
konyháját és természetes italait városszerte 
dicsérik. Üdvözöljük. — Az „Otthon" kávé- 
házban Fokét/'. Géza tulajdonos katona zenét 
tart. - -  A „Magyar Király" szálloda lőpin- 
ezéri állását Eckhamps Gyula vette át. — 
Mujzcr Kerencz a pályaudvari vendéglő fó- 
pinezére annak kijelentésére kért fel ben
nünket, hogy a poprádi Elun szállodát nem 
vette meg az ez irányban tartott alkudozá
sok eredményre nem vezettek.

V en d ég lő  Á tv éte l. Szombathelyen a 
Faludi Kerencz utcza 28. szám alatt levő 
..Arany patkó" vendéglőt Horváth Lajos 
szaktársunk vette át édesatyjától. Sok sze
rencsét.

R unféleg.vliA /.A n a „Koi’ona" ven
déglősének, Kneflfel Edének lapunk buzgó 
barátjának derék fia: Kneff’cl Béla a napok
ban érkezett meg külföldi tanulmányutjából. 
A nevezett fiatal-ember a vendéglői s kávés- 
ipar beható tanulmányozása czéljából majd
nem másfél évig körúton volt. Állomásain 
felkereste a leghíresebb vendéglőket s szál
lodákat, hol tényleg is működött. Működött 
különösen Bécsien, Berlinben, Amsterdam
ban, Londonban s Párisban. A világkiállítás 
alatt állandóan Párisban tartózkodott, a 
szerzett tapasztalatokat itthon a „Koroná
ban" édes atyja mellett is érvényesíteni 
fogja, különösen akkor, a midőn a „Korona" 
építkezése befejeztetik s az egész szálloda 
s kávéház a modern s mégis a viszonyok
nak megfelelő módon az ő szakértelmű ve
zetése alatt átalakittatik, illetve befejeztetik. 
Üdvözöljük az ambitiosus fiatal-embert ked
ves atyjával egyetemben!

A k is  P o ll i ik  nagy szive igen ne
mesen és meghatóan nyilatkozott meg 
karácsony-este, ami igen soká eleven emlé
kezetében marad mindazoknak, akik szem- , 
tanúi voltak a „Hazám“ kávéházban A kis 
Pollák hatalmas karácsonyfát állított fel 
kávéházában azon vendégek számára, kik 
a családi tűzhely melegét s a családi kör 
szeretetét nélkülözni voltak kénytelenek. 
Boldog gyermekkori illúziókba merült el ; 
minden egyesnek lelke, midőn a hatalmas í 
karácsonyfa árnyékában a banda rezendi- 
tett az ábrándos hallgatókra. Nem egy szem 
könybe lábadt, midőn tekintete megpihent 
a mindenféle nyalánkságokkal dúsan meg
rakott s ízlésesen díszített nagy karácsony- ) 
fára. A kis Pollák ezen nagy újítása minden 
dicséreten felül áll.

S zeg én y  g y e r m e k e k  f e ln i  liáza.
A budapesti pinczér-egylet, mint minden év
ben ez idén is számos szegénygyermeket 
látott el téii ruhával. A karácsonyfa ünne
pély sikerének előmozdítása körül Kaszás 
Lajos elnök, Mi.lroeácz Adolf. Sziils Lajos. 
kitölti Nándor, Kiss Henrik, a hölgyek közül 
pedig Mareztnka dózsefne, Alilroeáez Adolfné. 
Kiss Henrikné, Pnnlns Alajosné, (lellnnann 
Andrásáé és Pfe/fer A.-né fejtettek ki nagy 
tavékenységet. A „budapesti pinezérek 
első magyar házi asztaltársasága" deczem
ber 20 ikán öltözfeteif fel 9 szegény gyer
meket. Balika György elnök szép beszéddel 
nyitotta meg az ünnepélyt, majd Gcczy Kál
mán mondott köszönetét az elnökségnek, 
különösen Balika Györgyim úrnőnek, kinek 
nagy részben köszönhető a jótékonyság e 
szép megnyilatkozása. A nagyszámú tagok
hoz meg Sznls Lajos és Kalmár Fábián in
téztek lelkesítő beszédeket.

K ón yá i I.oiiilitinhiiii. Banyai -József 
fővárosi előkelő vendéglős testvér öcscse 
István felhagyva szakiparunkkal Londonban 
nagy borbizományi üzletet, nyitott. Czélja a 
magyar borok részére világpiaczot teremleni. 
Bortermelőink figyelmét felhívjuk jeles ha
zánkfiának életrevaló vállalatára s a kik 
vele összeköttetésbe óhajtanak lepni fordul
janak hozzá, Gúiine : S. Bányai et Go. Eli-, 
gros Export u. Commision 27. Maclise Boád. 
Kensinyton W. London.

Az arany fu r m in t  a m agyar  
sző lő k  k ir á ly a . Ki ne ismerné a magyar 
szőlöfajok királyát, a furmintot legalább 
hírből ? Ki nem hallott már róla, hogy ennek 
aranynedüjéből készül a szamorodni friss, ! 
az assza töppedt állapotban? Ami a fran- ' 
cziáknak a Sauvignon és Semillon, a né
meteknek a rajnai rizling, a spanyoloknak 
a Neres, az nekünk magyaroknak a furmint.

Őshazája állítólag Olaszország, honnan még 
a dákok idejében került hazánkba, de izé
nek teljes pompáját csak a mi éghajlatunk 
alatt volt képes kifejteni, és azért igazába?, 
csak nálunk illik a furmintra az a jelző, 
hogy „arany.“ Elkerült ugyanis ez a faj 
tőlünk Tirolba, hol „Mosler“ név alatt is
meretes és jó években szintén igen jó 
csemegebort ad ; szintúgy Délfrancziaor- 
szágban is termelik kis mértékben „Tokai/" 
név alatt, de teljes egészében itt sem ér
vényesül. Nem úgy nálunk. Ha inindjáit 
szükebb hazája a Tokaj-Hegyalja, azért, más 
borvidékeinken is megbecsülhetetlen szol
gálatokat tesz. A sopronvidéki borok ezen 
fajnak (itt Zapfner) köszönik első sorban 
hirnevöket. Balaton mellékén ..Sziyetp, Er
délyben ,,Soin" név alalt, tartja fenn a fur
mint elsőbbségét, a többi hírneves fajok 
közt. Ezenkívül Szcretlnycn, Beregszászon, 
sőt Fehértemplomban is a furmint az, mely 
a legtüzesebb, a legértékesebb bort, szol
gáltatja. Kedvező esztendőkben, kellő talaj- 
nedvesség és hosszú ősz mellett a bogyók 
luegtöppednek es az ilyen bogyókból sajtol! 
aranyszínű nektár révén nyerte el megtisz
telő nevét az arany furmint.

A záróra n icg lio ss/.n b itű sn . Batl- 
nay Béla főkapitány számos vendéglős ké
relmére megengedte, hogy a fővárosi ven
déglősök üzlethelyiségeiket e hó 111-én éj
jeli 3 óráig nyitva tarthassák s ez időig 
zenéltethessenek is. Ez az engedelem a ká
véházi helyiségekre is szól s ezen az ala
pon minden kérvényezés szükségtelen.

P á (r iá r k a -h » r . A pátriárka áldása, 
de különösen a pártfogása meg a pénze 
ugyancsak nagy kelendőségnek örvendett 
egész napjainkig. Ezekhez méitó verseny
társul csatlakozott egy negyedik, amely rö
vid idő alatt, le fogja győzni társult hír
név és népszerűség tekintetében. E vesze
delmes vetélytárs a pátriárka-bor, mely név 
a fővárosban is megkezdte hóditó útját. 
Vnvhetirh Kerencz szaktársunk nem igen di
csekedhetik pátriárkái pártfogással, vagy 
pénzzel, de annál szerencsésebb, hogy neki 
sikerült megkeriteni a pátriárka-bort, amely 
kitűnő zamatját simaságát és tüzes erejét 
a karlóczai pátriárka mintaszőllöjében nyerte, 
s Vnrhelieli Kerencz szaktirsunk Mayyar- 
nlcza ti. sz. alatti üzlethelyiségét igen kere
sette és' látogatottá tette. Gratulálunk.

Sütőt k ép . A fővárosi statisztikai 
hiratal kimutatása szerint Budapesten tavaly 
78111) uj üzletet nyitottak, 4770 et pedig be
csuktak. Az üzleti életre nagyon kedvezőt
len ez a kimutatás, a mely azt mondja, 
hogy a inig száz uj üzletet nyitnak, a ré
giekből hatvanegyet becsuknak. Ha az üzlet- 
beszüntetések arányszámaiból a gazdasági 
életre akarunk szövetkeztetni. akkor kons
tatálnunk kell, hogy busz óv óta a tavalyi 
esztendő volt. a legrosszabb.

A p á r is i v i lá g k iá l l í t á s  m é r le g e .  
A múlt hetekben az a hir kelt, világgá, hogy 
a párisi világkiállítás haszonnal járt. Ezt a 
deczember Ló én közzé tett hivatalos kiállí
tási mérleg megezáfolja és deficzitet mutat, 
ki. A kiadások I 1(1.500,000 frankot, a be
vételek 113.450.000 frankot tesznek. A defi- 
czit telmt 2.044,000 frank.

A .„AIngynr Ipar**, az országos ipar
egyesület, közlönye, a mely Gellert Mór 
szerkesztésében valóságos tárháza az ipari 
ismereteknek, gazdag s fontos tartalmú ka
rácsonyi mellékletet adott. Útmutatóul ebből 
közöljük József föherczcy, gróf Zichy Jenő és 
(Ilitek Frigyesnek a vendéglősöket is érdeklő 
czikkeit.

S z o ly v a i  L u h i E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megrendelhető az uradalmi ásványvizek hérlösógénél

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesi-ut 11., I. ein.
Legkiválóbb hazai ásványvizek:
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Szerkesztői üzenetek.
M. .1. KVlcM ey-Htczn. Örönn-st meg

tesszük, a mit lőhet a magyar humor és dal vándor- 
apostolának.

T . K . T e m e s v á r . Állok ölébe. A szép le- 
volot s a sok jó kívánságot szívből köszönöm, 
boldog ünnepeket 1

Itl. 1H. O á ty n . Egyi k kívánságodat, a mint 
láthatod, megtettem, a másikra intézkedtem. Meg' 
teszek mindent, hogy mielőbb emberre akadjunk' 
B. u. 6. k.

Pártoljuk a hazai ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek i 
be szükségleteiteket.. Eddig a következő 
iparosok küldték he címjegyzéküket. Ajánl- ! 
juk őket a vendéglősök és a közönség párt- , 
fogásába! '

Jégszekrény gyári raktár. Kör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav- j 
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók i 
Veress M iklósnál- B u d a p est. Vili. kér., 
József-körut 25. szám.

Borkereskedők: Kremcr P. utódai 
(Wörner és Sebrnith) B udafok.

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Részvény- 
serfőzde, Polgári-serfözde, Király-serfőzde 
Kőbán uán. Hayyenmacher-serfözde B u d a 
fok. „ Gyártelep“ -serfőzde Te m es rá r.

üveg, edény : Schreiber •/. és u.-öcsesei- 
nek zaiugróczi és ledniez-rovnei üveggyárai
nak raktára: B u d a p est, IV., Régi post.a- 
utcza 10. szám, félemelet.

Likörgyár. Megyés falvi Likőr-, Iliim- és 
t ’ognae-yyár Marosvásárhely. Kis üstön főzött 
kitűnő szilvorium, seprő és borovicska, stb.

Első Magyar Üveggyár Részvény-Társa
ság Budapest, V., Ferencz dózsef-ter 8. sz. 
az Akadémia mellett.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-uteza. 
6. szám saját házuk), mindenféle üvegtár
gyakból, porczéllán-, kőedény és majolika-ié- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari •/. és testvére 
B u dapest. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: IIVŰS2 és llamler P o zso n y .

Halászok: Panda Ayoston halászmester 
B u dapesten . Telefon : 63 -90.

Bortermelők: Traynr Prnö csörögbegyi 
szőlő- és borgazdasága Váezon. Erdélyi 
pinczeeyylet K olozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások: Genersich 
Emil kárpáti sajt, jubturó borovicska, főze
lékek: borsó, lenese, tatárka és íüszerüzlete 
K ésm árkon .

Paprika: Pálflfy testvérek gépjavitó- 
műhely és vasöntöde kit', és esász. szab. 
paprikagyár Szeneden.

DobOZ-gyár: Dávid Károly és Fia sxtx- 
badalmi doboz-gyára B u dapesten .

Mustár: Mocznik L. es. és kir. szab. 
konservgyáros B pest, Vili. Alföldi-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói Vámos és Braszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít, 
Dózsa Sándor szabómester B u d a p est, Vili. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Szabóipar. Kohn Adolf szabómester a 
fővárosi főpinezérek rendes szállítója. Bu
dapest, Vb, Nagymező-uteza 16. szám.

Hentes ipar. Kirchmayer Lajos, hentes- 
mester. Budapest, VII.. Akáczfa-uteza 2

Kuczik Gábor utóda Debrecteni Lajos , 
szalonna-, zsír- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése Debreczenben.

Hazai gyufa : Emke gyújtó Temesvári ' 
gyújtó-gyár r.-t. T em esvár.

Mészáros ipar. Kossuth István mészá
ros mester Budapest, VII., Dobány-uteza 56. 1 
Lindmayer György mészárosmester Bpest. j 
VII., Erzsébet körút 2.

Konyhakertészet. Hada Lajos kertész : 
mester Budapest. VII., Török-őr-utcza 2590. 
sz. (saját ház). Vendéglősöknek konyhákéi'- t 
tészeti termékeit napi árak mellett, szállítja.

Borkereskedők : Boschán Károly és Ar- 
tbur bornagykeieskedése Budapesten. Iroda J 
VI., Király-utcza 85. Binczék: Kőbányán. ' 
Külső Jászberényi-ut 3,

Bor: B re ttseh n e id er  H e in r ík  bor
termelő és borügynökség M oór (Fejérm.) i 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű í 
m oóri b o ra it és közvetít must és bor be
vásárlásokat kizárólag moóri termelőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelésiczik- 
kek. Első budapesti staniol és fémkupak j 
gyár: />r. Il'rú/ufir és Társai egyesült gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz. j

Hungária czim s reklámtábla gyár.
Mechlovits Sándor B u d a p est, Vili., Kere- . 
pesi-ut 33. (Gzimer és czim festészeti műte- ] 
rém. Mázoló és szobafestő műipar vállalat, j

Festészet. Kazal és Szabó czimfestő 
műterme Budapest, V1IL, Kőfaragó-u. 13.

Ásványvizek: Szolyvai, polenai és lubi 
Erzsébet kitűnő ásványvizek főraktára: Buda
pest, Vili., Kerepesi-ut 11.

Szálloda. Heim F. „Deák-Szállodája" 
Fiume. Jó borok, kitűnő konyha.

NYILTTÉR.*)
N y ila tk o z a t .

Tudomásomra jutott, hogy az Arany Fáczán 
f. évi dcczcmcor hó 12-én összejött pinezór asztal
társaság elölt Szalui Károly ur olyképon nyilatko
zott, hogy Horváth István és Balassa Mihály fö- 
pinezórok, kik üzletemben ogy éven át legna
gyobb megelégedésemre működtek. — iizlotemböl a 
a becsülettel ellenkező inkorreet magaviselet miatt 
léptek ki.

Ezzol szemben ünnepélyesen kijelentem, hogy 
Horváth István és Balassa Mihály urak üzletemben 
való együttmüködésiik alatt mindentele tekintetben 
kifogástalanul viselték magukat és ezen tényleg 
odaadó Ilii magaviseletük által tel’cs megelégedé
semet kiérdomolték úgy, hogy őket t. üzlettársaim
nak igaz lelkiismerettel a legmelegebben ajánlhatom.

Üzletemből való kilépésének egyedüli oka 
az, hogy Horváth István ur önállósította magát.

Budapest 1900. Doczembor hó 16-án.
P n tse t' G yö rg y

vendéglős.

ftch ó zliu llás . Egy gazdag hölgy, tiki dr. 
Nieholsoiís által mesterséges füldobbal gyógyittatot 
a nebézballás és fiilzugás ellen, intézetét, mint 
75,000 Irtot ajándékkép átadta, hogy olyan süke
tok és ncbézballók. kik nőin rendolkoznok a kellő 
anyaggal, maguknak a füldobot megszerezhessék 
ingyen. Leveleket 5074. szám alá, Niebolson-intézot. 
„L o iitfc o tt? * G iin n c s b iiry , L ondon, W.

- ."M

Baraczk pálinka
e la d á s .

1895. évi baraczk termésből, 4 Hl. saját fő
zésű, kitűnő minőségő pálinkám van eladó.

ö z v . K a to n a  Is tv á n n á ,
szőlőtulajdonos.

Kecskemét, Széchenyi-tér.

Mezey Mór szállodája
M u n k á c s o n .

Van szerencsém a t. utazó-közönséget tisz
telettel értesíteni, hogy H u n k á c a o n  saját házam
ban a legnagyobb kényelemnek megfelelöleg beren
dezett s zá llo d á t, kávéház,nt és é tte rm e t  
nyitottam. Szállodai üzletemet, melyben a vendég
szobákat pompás ágyakkal, díszes bútorokkal láttam 
el, magam fogom kezelni.

A t. utazó közönséget tá rs a s k o e s l várja 
minden vonatnál. Szobák ára: 80 kr. ós 1 frt., 
gyertya 10 kr. — k i tö m i  k o n n y lia , hamisítat
lan jó m a g y a r b o r és kőbányai sör.

Czélom, egy tisztességes otthont szerezni a 
t. utazó uraknak.

Becses pártfogásukat kérve, maradok 
kiváló tisztelettel

M E Z E Y  M ó l t  
szállodatulajdonos Munkácson s a báttyui

vasúti vendéglő régi bérlője.

H o li is íi* V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e szakmába- 

vágó különlegességekben.
Budapesten. VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag' itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sórvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simáin k s rugalmas ellenállásuk 

! minden más készítménynél nagyobb és ál-
! landóbb.

Peíottáimnál feldörzsölések, börlobbök,
\ maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
| vannak zárva.

Sérvkötöim álra a leyjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyiik 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszerübb s elpusz- 

i tithatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

1 melyekre különösen felhívom a vendéglős 
i és pinezór urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S .
D r. S z ilá g y i Gyula müegyet. magántanár, kir. ke- 
rosk. törvényszéki és államrendörségi hites vogyósz,

ny ilvános v eg y k isé rle ti á llo m ása
B u d a p es t, V I . ,  B essew IT .v-utczn  10. szám .
Eszközöl borvizsgálatokat, valamint bármely élve
zeti és tápszerek, úgyszintén gazdasági és ipari 
czikkek megvizsgálását. 8-b.

’) Az e rovatban közöltökért nem vállal 
: felelősséget a szerk.
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A lu l  Í r o t t a k  a  

s a i k n a k .  i s m e r ő s e i k n e k

Gundel János,
„István főhorozog" szálloda

Budapest.
Glück Frigyes,

Paanoaia-szálloda
Budapest.

Stadler Károly,
Keleti pályaudvar

Budapest.
Lippert Lajos,

vendéglős
Budapest.

Szikszay Ferencz,
vendéglős

Budapest.
Ehm János,

vendéglős
Budapest.

Kaps József,
vendéglős

Margitsziget.
Karikás Mihály,

vendéglős
Budapest.

Sziklay Sándor,
szállodatulajdonos

Budapest.'
Karikás Lajos és neje,

Budapest.
Klivényi Ferencz,

vendéglős
Budapest.

Sohr Mór,
szállodás

Kőbánya.
Lukács Ferencz,

vendéglős
Budapest.

Müller Antal,
vendéglős, Országos Kaszinó

Budapest.
W assermann Jónás,

Emke kávé ház
Budapest. 

Sztanoj Miklós,
kávéháztulajdonos

Budapest.
Tombátz Lajos, 

l’olg. sörgyári vendéglős
Budapest. 

Rosner Ignácz
,Oanibrinus” sörcsarnok (izletvezetöjo 

Budapest.
W allner Sámuel,

keleti pályaudvari vendéglőben
Budapest.

Keleti Henrik,
Folios Cnprieo

Budapest. 
Novák József,

föplnezér
Uj Dombóvár.

n y i l v á n o s s á g  u t j á n  boldog újévet k í v á n n a k t á m o g a t ó i k n a k . k a r t á r -

é s  b a r á t a i k n a k .

Dávid Sándor,
föplnezér

Komárom. 
Nagy Károly,

főpinezér
Budapest, Józset-körut 11. 

Gregor Lajos,
főpinezér, Lippert étterme

Budapest.
Syllaba József, 

tizetöpinezér bippert vendéglő
Budapest.

Laukó és Hevesi
„Elité" kávébáztulajdonosok

Budapest.
Czurmühl István,

főpinezér, „Nemzeti Kaszinó"
Budapest.

Hack István, 
vendéglős

Budapest.
Sehlesinger József,

pinezér-iigynök
Budapest. 

Eördögh János,
főpinezér.

Érsekújvár.
Linkner László

Builapest. 
Halász János,

szállodás
Szentes.,

H orváth Imre,
vendéglős

Vácz.
Mezei Mór,
vasúti vendéglős

Báttyu.
Jellasits Ignácz,

szállodás
Kőszeg.

Kovácsics Ignácz,
vasúti vendéglős

Kuttka.
Szájer Béla,

főpinezér
Budapest, 

Schnell József,
vendéglős

Budapest. 
Kocsy Antal,

vendéglős
I’aesa, Zalam.

Gollátz Mihály, 
vendéglős

Budapest. 
Bányai József,

vendéglős
Budapest. 

Barabas József,
vendéglős

Budapest.

Spalt Mátyás,
vendéglős

Budapest,
Győri Mihály,

vendéglős
Budapest.

Hocli Lajos,
főpinezér

Budapest.
ifj. Sprung János,

vendéglős
Budapest. 

Balika György,
főpinezér

Budapest.
M archart András,

vendéglős
Budapest. 

Takáts Ferencz,
főpinezér „Baross" kávéház

Budapest. 
Szeif Alajos,

főpinezér. iihm-étterem
Budapest. 

Tiltscher János, 
főpinezér. líbm-étterem

Budapest.
Ifj. Schuszter Frnő,

vendéglős, Nyugati pályaudvar
Budapest.

Appl János,
vendéglős

Budapest. 
Kepes I. József,

vendéglős
Budapest.

Matthesz Ferencz,
főpinezér

Gyulafehérvár.
Kovács Im re, 

vendéglős
Budapest. K. Váezi-ut 28. 

Kaszas Lajos, egyleti elnök
főpinezér (Mllltr éttermei

Budapest. 
Máhr Ferencz, 

főpinezér „Otthon“-kür
Budapest.

Schneller Ferencz,
főpinezér, l’iitzer étterem

Budapest. 
Novák Ferencz,

Metropol-szállodn
Budapest. 

Lipnik Antal, 
Metropol-szállodn

Budapest.
Baumann József,

vendéglős
Budapest.

Greibich Mihály,
Budapest.

Neusziedler Géza,
vendéglős

Budapest. 
Ölvedy János,

vendéglős
Kőbánya.

Weisz Antal,
szállodás

Kőbánya.
Zirmann János és neje,

vendéglős
Budapest. 

Tóth Kálmán,
főpinezér

Temesvár.
Grosz Ödön,

Budapest.
Lukácsek Ferencz,
főpinezér (Bányai étterme)

Budapest.
Tömör Ferencz,

vendéglős
Budapest.

Rapszky Zsigmond,
főpinezér. Nyugati pályaudvar

Budapest.
Weisz Bertalan,

vendéglős
Budapest. 

Putzer György
vendéglős

Budapest. 
Fodor Vondel,

Vendéglős
Budapest. 

Tóth Mihály,
vendéglős

Győr.
Steinhübl Jenő,

vendéglős
Budapest. Gyorskocsi u. 1.
Korumpiz Adolf,

vendéglős
Budapest. 

Bokros János,
vendéglős

Szklenó.
Mószer J. Karoly,

szállodatulajdonos
Budapest.

Szivesi Antal,
Budapest.

Németh Lajos,
vendéglős

Budapest, Xépszinházu. 9.
Hoffmann Miksa,

Enikő kávéház
Budapest.

Poós István,
vendéglős

Budapest.
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Takáts János,
Budapest, „Otthon-kör.“ 

H irschl Mihály,
Budapest. 

Moór Ferencz,
főpinezér Sohreiber éttermi?

Budapest.
Blazsevátz Antal,

vendéglős
Budapest. 

Rezső Mihály,
vendéglős

Budapest.
Zimmermann József,

vendéglős
Budapest, József-körut 4(5. 
Párezer Rudolf,

főpinezér ..Magyar Király'* szálloda 
X.-Károly.

Popián Zsiga, 
főpinezér Csalányi étterme

Budapest.
Kasztéi Mihály,

vendéglős
Budapest.

Mickl Sándor,
Budapest.

A „Koronaherezeg" szálloda
személyzete

Temesvár.
Suchy Ferencz,

vendéglős
Budapest.

Molnár Gábor,
vendéglős

Budapest.
Erdész Zsiga

Budapest.
Géczy Kálmán.

Budapest.
H orváth István,

vendéglős
Budapest, Múzeum körút 27. 

Szikszay Károly 
„l.obmayer borozó**

Budapest.
Egyed György,

főpinezér
Budapest.

Loupál Richárd,
Budapest.

Takats József,
főpinezér ..Központi** kávéház

Budapest.
Putzer Ottó,

főpinezér
Temesvár.

Galambos János.
vasúti vondéglfls

Békés-Csaba.

Molnár Sándor,
fürdő vendéglős

Stoósz.
Czafuta Alajos,

főpinezér
(nemzetközi háló- és étk. kocsi társaság)

Budapest.
Deutsch Pál

vendéglős és
Deutsch József

Budapest. 
Sopronyi Lajos, 
„Czinkotai nagy iteze"

Rákos-Szent-Mihály. 
Som m erer György,

vendéglős
Mátyásföld.

Az „Erdélyi Pincze Egylet*1
az erdélyi bortermelők szövetkezete

Kolozsvár.
Karácsonyi János,

az „erdélyi bortermelők szövetkezete" 
utazója

Kolozsvár.
Fried  Gyula,

„Lloyd" kávéháztulajdonos
Szolnok.

Szász Károly,
szállodás

Beszterczebánya.
Mikossy Im re,

Gödöllő.
Engelbreht Pál,

vendéglős
Rákos-Szent-Mihály.

Tóth Ignácz
szállodás

Zirez
Niemetz Gyula,

Budapest.
Mirth András,

vendéglős
Budapest.

W urglits Antal,
vendéglős

Budapest. Kerepesi-ut 55.
Rosenbach Miksa,

vendéglős
Budapest, „Erdélyi Borozó1*

Ecker Károly,
vendéglős

Budapest. Józseí-utcza 51.
Szentgyörgyi Ferencz,

Vendéglős
Iglófured.

Paulits József,
Budapest.

Losonczy Károly.
vendéglős

Kőbánya.

Léth Lajos,
Budapest.

Mádai Lajos,
nagyvendéglös

Budapest, Kerepesi-ut 30.
Blazsek József,

vendéglős
Budapest.

Tábory Ferencz,
vendéglős (zuglói sörcsarnok)

Budapest.
Pollák Sándor,

,.Hazám“-Kávéliáz tulajdonosa
Budapest.

Pavelka Antal,
vendéglős

Budapest.
Éder Antal,

vendéglős „Császár fürdő"
Budapest.

Illencz Károly,
vendéglős

Tisztviselő telep.
Mislay Kálmán,

vendéglős
Budapest.

Koltay D. József,
főpinezér

Budapest. 
Harm ati János.

vendéglős
Szarvas.

László Gábor,
főpinezér

Budapest.
Saly Dezső.

a vendéglős
Budapest.

Bokros Béla,
vendéglős

Budapest.
Csöbör Antal,

vendéglős
Budapest.

Faragó Ede,
kávés pinezér egyl. ügynök

Kolozsvár.
Berkovitz János,

szállodás
Budapest, Svábhegy.

Nemcsák Mihály,
vendéglős

Budapest. 
Jáger Ignacz,

vendéglős
Kőbánya.

Szűcs Lajos,
főpinezér

Budapest.

Paier Lajos,
főpinezér

Budapest.
Kápuszta András,

vendéglős
Budapest..

Schitter Vincze,
vendéglős

Kőbánya.
Barnai Ignácz,

szállodás
Székesfehérvár.

Trum m er Sándor,
vasúti vendéglős

Székesfehérvár.
Nemeth Károly,

főpinezér
Szombathely.

W uchetich Ferencz,
vendéglős

Budapest.
Nika Antal,

vendéglős
Budapest..

Tóth József,
vendéglős

Budapest.
W indt Márton,

elhelyező intézet
Budapest.

Kiss Géza István.
vendéglős

Budapest.
Nuber László.

vendéglős
Budapest.

Keresztessy Mátyás,
főpinezér

Budapest.
Turcsányi Sámuel,

főpinezér
Budapest.

Lukács Sándor,
főpinezér Árpád kávéház

Budapest.
Králl Antal,

főpinezér Árpnz kávéház
Budapest.

Dióssy Ágoston,
főpinezér

Becs.
Tingl Lajos,

főpinezér
Budapest.

Wild József,
Budai-vigadó vendéglőse

Budapest.
Orell József,

vendéglős
Köbál)) a

Van szerencséin az igen tisztelt és uagyrabecstllt 
szállodás, vendéglős, korcsináros és kávés kartársaimnak. 
valamint igen tisztelt veiidé/icimnek az újév alkalmával sok 
szerencsét és boldogságot kívánni, és egyben tisztelettel 
kérem, hogy a jövőre is becses látogatásaikkal engem 
szerencséltetni szíveskedjenek.

Különös tisztelettel
Budapest.

F oltin  Antal

|  DIETZL JÓZSEF Budafok
3  b o r te r m e lő  i s  b o rn a g .v k er esk ed ő

e s ú s i z .  « *»  l i i r ,  t i t l v i i i - i  & z  t i  111 t ó .
3  ------
3  Nagyrabeestllt vevőimnek az újév kezdetével sze- 
= reucsét kívánok, egyidejűleg tisztelettel ajánlom nagy 
= és válogatott minőségű tisztán kezelt boraimat, úgy 
3  pinezészetem megtekintését.
“ Dietzl.
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Magyarország mélyen tisztelt vendéglőseinek, a nagyérdemű 
hálás köszönetünket nyilvánítjuk a múlt évben élvezett pártfogásukért s 
uj évben is k itü n te tn i kegyeskedjenek ,

A magyar sörgyárak nemes italát magasra emelve, kívánunk 
bosszú  életet fo g ya sz tó in k n a k  !

közönségnek, fo g y a sz tó in k n a k ,
kérjük, hogy azzal bennünket az

boldog a j évet, szeven esé t és

É ljenek fogyasztó ink, éljenek a vendéglősök!

R a j ág ii L a jo s ,
az Első Magyar Bészv. Sörfőzde képviselője.

A k i i  János,
a Dréher sörfőzde képviselője.

Itocxoi* Rezső,
a Haggenmacher sörfőzde képviselője.

B okros K á ro ly ,
Törley és Tsa pezsgőgyár képviselője.

Teasda le  O ttó ,
belatini Braun A. pezsgőgyár képviselője.

* r  x  ..x  -  X jk: -  ,t. ~.
• Í 'í

- í d
f i

tiv

4

te >
•h'-
->-;h1'
-£l

7  ;

-Pld)7

f

r
Mindazokat a m. t. szállodás, vendéglős és 

kávés urakat, kik velünk az elmúlt, esztendő
ben összeköttetésben voltak, az újév alkalmá
ból szerencsekivánatainkkal üdvözöljük.

Kérjük megtisztelő bizalmukat a jövőre is, 
a minek megfelelni kedves 
leend. Boldog uj évet!

kötelességünk

(Budapest Promontor.)
Törley József é s  Tsa

pezsgőből' gyár.

Sok szerencsét, kívánunk t. vevőinknek a 
a nagyérdemű vendéglős és kávés uraknak, 
kérve, hogy czégünket bizalmukkal tiszteljék 
meg az uj esztendőben is.

§ i r “ o n ”

✓ W

Kiváló tisztelettel

HUBERT J. E.
pezsgőbor-pinezészete.

/■. - t-  -1'- -í-/T, . /A< .VT, -XÁ., .,yA, xL.—xii  -Ziv . -Z*ft /T. Xk
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'é '
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7ü
C
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A mélyen tisztelt vendéglős és kávés 

uraknak, nagyrabecsült megrendelőinknek
boldog- u j  é v e l  k i v á l n i u k .  * .*

Czégünket továbbra is b. támogatásukba 
ajánlva, maradunk

kiváló tisztelettel

Louis Frangois & Comp
(P ro m o n to r .)

x,,lí 
■n ’• 
l>  

r'5-

kir. udvari szállítók. 
P’íilöp Szász Cobiirg Gothai herczog 

Ó fensége szállítói,
p rz s g u g , á ru su k .

A mélyen tisztelt vendéglős és kávés uraknak 
szerencsét és boldog uj évet kívánok!
Midőn az elmúlt esztendőben történt szá

mos megrendelésüket megköszönöm, egyúttal 
tisztelettel kérem, hogy azzal szerencséltesse
nek a jövőre is.

Kiváló tisztelettel

belatini Braun Artúr
(Budapest- Velencze.) pezsgőgyáros.

Atí 'JC' " í'''- ’A' ’A' ’A" ’J.' 1' -j; t —-r— —T—~---— -■>. ————rp—rp— —cp———.... - í i r
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Ki t is z ta  jó  b o rt  akar. kér
jen áljegyzéket Budaiig Ede szőlő
birtokos tanítótól N agyöszön .

KÍíbiEó v e n d é g l ő .
Órsáii. (Pestmegye) a nagyvendéglö 

500 forint évi bérért bérbe vehető. Van 
benne 2 kaszinó helyiség, korcsma, jégve
rem, GO lóra istálló. Hetenként 5 sertést 
kell leölni. Beváltási ára 250 korona. Bő
vebbet I l iá s z  György közvetitö-intézete, 
(Budapest, VII., Akáezfa-ut.eza 7. sz.) ad.

E lszán tolásra
Mármaros-Sziget legjobb forgalmú és legel- 

si'ibb rendű üzlete átadandó.
Bővebb ( lé n k  Lőrincz sörraktárában Már- 

maroS-Szigeten tudható meg.

B O R  1 - 2  éves homoki ó-bor. 22 kitől 32 krig .. UJbor 
október 20-tól kezdve 16 írttól 24 írtig.

Q ’ZÖl/StrOCO'Z A Hajliszta. kitünően beérett 11 jeles UZjUIU V Ü Ö Ö Z iU .  csemege-és II borfnjból. Himnvcsz- 
sző 2 és fél írttól felfelé. 2 éves gyökeres 12 írttól felfelé. 
N p m p c  D n o r f í l  - 3—4—5 éves igen erős cse- J-’ v U IC ö  C p C I i a .  mete 6 láb magasan ojtva 30 
krtól 60 krig. Nagybani vételnél lo ŐO százalék engedmény. 
R í r c m 'f i r e  n x r  Rendkívül nagygyllmölcsll 7 fajban, ü l i  ÖU J li V c tliy  . Vannak rend.-lóim, kik ezer számra 
ültetik, mert rendkívül hamar és bármilyen talajban bőven te 
rem. A szép növésű 2—3- 4 •'> éves fák Urbjn lő krtól 50 
krig. Nagy vételnél olyan engedmény, mint az e p e rn é l .

S p a n y o l  m e g g y . Gyümölcse" rendkívül kere
seti. meri befőzésre legalkalmasabb. 2—3 4 -ő éves fák dibja 
lő ki tol őo krig. Nagy vételnél oly engedmény, mint az e p e rn é l .  
T'liAf'o Könnyű törető, 2- 3 4 5 éves fák ára lő krtól ■L/lUid. r,(j K’rig. Nagvobb vételnél 10- 5 százai, engedni.

M i n d e n f e l e  n e m e s
kajszinbarnczk. cseresznye, meggy, szelíd gesztenye, lasponya, 
s z o m o r ú  a lm a ,  s z o m o r ú  e p e r  magas és törpe alakban. 
Ara lő krtól őo krig. Nagybani vételnél tetemes engedmény.

K i s e l e j t e z e t t  „jfrS'A  -,:ít. ' i VÉkV 
M i n d e n f e l e  v a d o n c z .  r,t
A 1 P t r o c  1000-re 8\»0 in tól 12 Írtig.J. & O V ü ö , Végtelen nagy készlet.

S ö v ó n y k e s z i t e s r e  g l e d i t s e a
(lep •nyl'a Kúszni- koronája). I 2 éves 1000-re 4 fittől 14 Írtig.

S ö v e n y k e s z l t e s r e  m a c i u r a
a u r e n t io a  loou-re ő-Ső forínt/ol 2 forintig.

Iloroió .szőlöültető vas, kerti fűrész, 
olló. görbe szemző, valamint ojtó-

kés, jelfa. ojtókenőc> igen olcsó áron és kitűnő anyagból.

V i s z o n t e l a d o k
esetleg 4 6 navi hitelt is kapnak. Á r -  e s  n p v je g y z é k e t  küld :

U n g h v a r y  L á s z l ó  C zeg léd rö l.

K e r t i  e s z k ö z ,  ,','i

az egyetlen, minden részében független, szó
kimondó fővárosi napilap.

Szerkeszti: Dr. Pályi Ede. 
Vezérczikkei a legjelesebbek. Egyébb czikkei a 
politikai és társadalmi élet napi jelenségeivel fog
lalkoznak. Hírrovata a legjobb és legtökéletesebb. 
Külföldi rovata a nagyvilág eseményeivel számol 
be. Tárczái és regényei a legjobb Írók müvei.

Ulőlizotési á ra :
neK.vcdóvre 7 l i . ,  v a j h ó ra  2  K ., 10 I'.

Miiliitványsziiiiint oírj livtia küldünk.

D j-T átraftireden
ír

b é rb e  adó .
Felvilágosítást ad 2—2

f i i v t l ö  i

A szabadalmazott ..Saivator“ bordohtalanitóval 
minden

dohos, büdös, penészes
bor vagy más szeszes ital biztos sikerrel dohtalanit- 
ható anélkül, hogy eredeti izéből, zamatjából, szilié
ből vagy fényéből veszítene, alkalmazása egyszerű 
és olcsóságánál fogva is kísérletre érdemes. Ára 
300 literhez 2 korona, minden további 100 liter után 
50 fillérrel több. Csomagolás és szállítólevél 20 
llllér. A szétküldés utánvéttel történik, megrendel 
hető a feltaláló és készítőjénél : Schwartz Ignácz Mohol

& Szerkesztőség és kiadóhivatal:
B u d a p e s t .  IV ., S a r k a n t y u s . i t . 3 . s z .

FREISZ KÁROLY UTÓDA
J Ó Z S E F

veres-k o lb ász-gyár  R othw ürstler-Fabrik
BÜOAPEST,

V i l i .  k é r . ,  N é m e l l i - n l c z a  2 1 . 
T e le fo n  58 67.

[EUciEl feUÉíllal [5Jh151 |ö] fcUalBl [ÉUaUal IÉJÖ151

SZW IGULINSZKY JÁNOS
zongora készítő raktára

saját készitniényíí, valamint
bel- és külföldi zongorákból

B U D A P E S T ,
I V .  l c o r . ,  B e l v á r o s .  S z e r v i ü l  - l ó r  5 .  s x á n i .

Elvállal mindennemű
Z O N G O R A  M U N K Á T  ÉS H A N G O L Á S T

szilárd és pontos kiszolgálni mollott.

V endéglősök  figyelm ébe.
Aki kitűnő minőségű

i n  o ó r i  b o r t
óhajt beszerezni,

az bizalommal forduljon T a lá r  György ál
lami szőlőtelepitési megbízott és borterme
lőhöz M oárw tt. Mintával az ár megjelölé

sével szívesen szolgál, n—24.

O R O S Z  OOOE3 s z á llo d a , v e n d é g lő  és  k á v é h á z i s z e m é ly z e t  e ih e ly e z ö - és  m in 
d e n n e m ű  ü z le te k  a d á s -v e v é s  k ö z v e t íté s é n e k  ü g y n ö k s é g e .

IV . k é r ., U jv ilá g -u tc z a  18., „ F e re n c z y  k á v é h á z “ .

Sürgönyczim : Orosz Ödön Budapest. TELEFON. Budapest, a postabélyeg kelte.

Tisztelettel hozom ;t t. helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e szakmához tartozó személy- 
zet. szives tudomására, hogy a VI.. Nagyiuező-utcza 7. szám alatt lévő jóhirü szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet elhe
lyező irodámat. IV . k é r . ,  U jv ilá g -u tc z a  18. s z . a la t t i  elkülönítet udvari helyiségbe helyeztem át.

Miliőn t. ( ’zimednek irántam tanúsított bizalmáért hálás köszönetemnek adok kifejezést, egyben kérem, hogy bizalmával 
a jövőben is megtisztelni szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t. Cziined szives tudomására, hogy ugyanazon házban lévő volt Ferenczy-, jelenleg „Casino"- 
kávébázat megveitem és azt „F E R E N C ZY  K A V E H A Z “  czim alatt bejegyezve, szeptember hé 1-én megnyitottam.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon ezél vezérelt, hogy a Collegük közötti viszonyt szorosabbra fűzzem és he
lyiségeimben részükre kedves „Otthont" és kellemes találkozó helyet biztosítsak. Ajánlva magamat maradtam

G—12 teljes tisztelettel Grosz Ödön.

Sarkantyus.it
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K ia d ó  helyiség.
V en d ég lő , szép n agy  te r e m m e l és 

k e r t t e l  jó helyen, ugyanott szép nagy k á v é -  
m é r ő -h o ly  iség , továbbá la k á so k , is tá lló k ,  
k o e s l- fó ls z e r r e l  rögtön, vagy februárra o lcsó n  
k ia d ó k .

Közelebbit V. A k a d é m iu -u lc z a  ti. sz.
a. a h á z fe lü g y e lő n é l.  1—2

O l v a s d ’

• 5 8 8 8 S  3

< >1 v s i s s i l !

S z e le s  A d o rjá n  lapja az

O  I - V •  •T

minden vasárnap megjelenik
r a d ik á lis , szen zá czió s , m ás lap ok b an  n em  o lv a s 

ható  ta r ta lo m m a l.
A szép kiállítású lap előfizetési ára

egész é v re  M k o ro n a ,
mely az „ O IA .IS II"  kiadóhivatalába B u d a p est, V II., 

A ren a-n t 3(1 a alá küldendő.

< > l v ; t s < l

Erdélyi savanyu káposztát
finoman fűszerezve 300 kgr. ou felüli hordókban

v i s  z  o  n  1 e  I a  <1 ó  k  ■■ t i  k
legolcsóbb napi ár mellett szállítunk. < 0 7

Budapestig kocsirakománybau megy a káposzta olcsó rO j 
díjtétel mellett.

T ra n s s y lv a n ia
g y ii m ö l e s -  é s  v e t  c in é n y e o n s é r v  g y  á r Cyy

Eladó nagyvendéglő.
Sopron m eg y e  egyik nagyobb, mezővárosában a beszálló 

nagyvendéglő, mely e. c. hat hold területen fekszik, van benne 
kettő étterem, v en d ég szo b á k , u r i k a sz in ó , mulató és n agy  
k o n y h á k é r t , 200 lóra istálló, kettős nagy udvar, szilinek, jég
verem. stb. örök  áron 3 0 .0 0 0  fo r in lé r l  e la d ó . A vétel ar 
• gy része az ingatlanon maradhat. Van a városban já r á s -  és  
szo lg a liiró sá g , t e le k k ö n y v i h iv a ta l ,  polgári és egyébli fő 
isk o lá k . v a su l!  góezpon t. v illa n y  v ilá g ítá s , a mi a vendég
lőbe is be van vezetve. Szóval nagy forgalmú hely. Komoly vevők 
nek bővebb felvilágosítással szolgál e lap kiadóhivatala vagy a 
a győri p in e zn re g y le t  ü g y n ö k ség e , kinél még több szállo
dák. vendéglők és káveházak is vannak e la d ó k ,

Győr, ISOO. deez. IS-án.
I 3 f i t i < ‘i* A l i l i ú l v

a gyón pinezér-egylet ügynöke.

A k á v é k  k itű n ő  m in ő s é g é é rt  
(nem  m osott és nem  fe s te tt )  

k e z e s k e d ü n k .

kellemes illata, jó zamatja az árunak meg- 
1A<< > A bizható s megválogatott minőségétől, tlo 

különösen a fajok szakszerű vegyítésétől függ.
Ajánljuk a következő, évek óta kipróbált keverékeket:

általunk pörkölve frt 7.HO
0.

1 0 .2 0
1 1 .20

és elvű-

I. .tava  keverék frt
I I .  Ceylon „ „

I I I .  Cuba „  „
IV. Mocca ,,

postán 4>/a kg. kint k ö lts é g m en tes e n  (bérmontve 
tnolva) utánvéttel.
>4<‘ h v v  a r z  é t *  T a i i b e r  n agykereskedők  

V agyK anlzsa.

SE-SH5H5F5H5PE

K i a d ó  s z ő l ő
B é v - F i i l ö p ö n  ( K i i c s a j t o s )  B iH la c s o n y i - B a y o n .  

u
u Lágy ellen védett délnek fekvő hegy lejtőn a Balton
u partján. Az erdő szélén kies fekvés, gyönyörű kilátással, 
U legkitűnőbb vasas talajjal, harmad éves Kiparia l’ortalisra 
3 ojtott nemes szőlőfajokkal. Telek nagysága 2044 öl +  2579 
8 öl á 2 frt., összesen 41123 öl 9240 frt. Agrár-Bank teher 
8 3000 forint, mely 1902 tői kezdve 15 év alatt törlesztendő. 
U Bővebb értesítés szivességből
n I  >i*. «I j m l i o v i < * l i  . I < ‘ i»<’>
n ügyvéd ur irodájában Budapest, Kossuth Lajos-uteza 
n 12- 3 közi G o sz lc r  J ó z s e f  \ II.. Dohány -uteza

s a s a s a s a s a s a s a s s s s s H s a s a s i i e s a s a s a s a s a s E S H S

O T T  1 > i « ‘ l i « - i - l ó l < ‘ k o r o n a - t s ü r

S

Ycndglő á tvéte l.
Van Szerencsem a n. é. közönségnek b. tudomá

sára hozni, hogy a Muzeum-körut 27 sz. a. (Múzeum
mal szemben) levő Gyolcs féle v en d ég lő t  átvettem 
és azt

A I  In c * ‘ i n t i - k i  >i - i i  t i «-<>!•< ' s t t r n o k
elnevezés alatt folytatni fogom.

Amidőn a t. közönséget, valamint t. szaktársai
mat erről értesítem, b. pártfogásukat kérve, maradtam

kiváló tisztelettel
IIO K A .ÍT II ISTA'Á A

vondófflös.

A
.0 .

;o;
.0.
;3'
•x?
,3 ;

i

,0 .

.0 ,
0
,G.

Kgy kitűnő forgalmú, elegánsan berendezett, teljesen 
felszerelt

3 r  - . Z ' Í I  I  l « > « l ; i  T g
egy nagyobb vidéki városban

é v i  - I <><><> f o r i n t é r t

he r  b e ad ó .
A szálloda 15 szobából, étteremből és kávéházitól áll s 

oiniiihiissnl is el van látva.
Bővebb felvilágosítást ad

I H Á S Z  O  V  < >  IC  < J V
közvetítő-intézete.

cc
cc

$
3  

$  

%

$
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Hirmann Ferencz
i*6x-fii«u gyávát 

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz. 
G yári

SÖ R K IM ÉR Ő  K É SZ Ü L É K E T
légnyomással és szab. sörhlitövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N agy vá la szték

bor- é s  sörcsapokban.
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban ás leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

S'PULUSZ
1O kr.

i*
it

M agyarország legkedveltebb  élclapja-
Megjelen minden vasárnap.

------------- KUőlly.,* téwi ni*: *■■
Egész évre 
E'él évre ■ 
Negyed évre

4 frt. 
2 l'l't. 
1 frt.

S z e rk e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l 
l tu d a p c s t ,  V i l i .  kei*., I t iik k  S z ilá r il- ii lc z n  1. szám .

,i!».»;. ,,8«»

I I I E G E K  O C i l
úri- és női czipósz-mester

s a j á t  ta lá lm ány i! sz a b ad ,:

I

S E 1 D L  E D  E
vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  

BUDAPEST VII., A k á vzfa -u tc za  62 . szá m .
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legjutányoshbb 

árak mellett r u m b u rg l, i r la n d l  creas, fo n á l es 
s z i lé z ia i  vá szn a k b a n , minden nagyságú damaszt és 
kávés terítékekben , törülközők, zsebkendők és törlőkben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és a sz ta lte r ltü k 
ben, piyue, trico, flanel és levarott paplanokban, Se/iroll- 
fé le  ehlffon m in d en  szélességben , nanginok, színes 
és fehér ágyhuzatok, színtartó franczia és cosmanosi creton, 
batiszl és zephirekben, színes és fehér barkétekben, n a g y  
vá la szték  sa já t  k észítm én  y i i  fé rd  ingekben  kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

s
tii
ti
1
ii
i

M u s tá r !

Eredeti Franczia
M o c z n ik  Ij.

cs. és kir. szab. conserv-gyáros
Budapest, Vili., Alföldi-u. 10.

B udapesti e lső rendű  vendéglősök
szállítója.

4—»
Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Egy u.j ta lá lm á n y o m m a l sikerült elér
nem, hogy a lábbeli megtartja e re d e t i
a la k já t  és a ty u k s ze m  é l i  ész.

Ajánlja a
h a z a i  v em lcg lfíN ü k  és  

p in c z é r c k n e k .
e, sz. h u h  i > i x r  Magyar-u, 6. sz.

- lak k b ő r-p u h itá s .
ffíovaíd 3 éter

t i  i  i 1 Lés 3ia
cs. és k i r .  s za b .

MŰFESTÖ VEGYTISZTÍTÓ

i
Ü
{Öli
1

i
i

III

Baromfitenyésztési Lapok.
Gazdagon illuszrált, baromfi, galamb és madár- 

tenyésztési szaklap. Az Országos Baromfltenyósz- 
tési Egyesület hivatalos közlönye, 8 -24

g e s z t i :  P A K T H A Y  G É Z A *
Ezen egyedüli magyarnyelvű szaklap a tenyésztőknek 

nélkülözhetetlen közlönye. — Előfizetési ára félévre 2 frt, 
a „ Z O O Iz O O IA I  Iz A P O K “ - k a l  e g y ü tt  
3 frt. — Mutatvány-számokat ingyen küld a kiadóhivatal

BUDAPESTEN, ¥11, R o tten b ille r-u tcza  30 . sz.

G y á r  és fö i i z le t :

ÉS GÁZMOSÓ-GYÁR

S iu d a p e s t,
VII., Szövetség-u. 37.

G yűjtő  te le p e k :
II., Fii-utczn 17.
IV. . Kinkoroiia.iitczn n.
V. , Viiezi-kllrut 7S. (Pesti 

Hírlap palota).
V., N'iiilor-utcxa 11.

VI. , AndrAsr.y-ut 2(1.
VII. , ÁkAczfa-utcza 40.
VIII. , Itiikk Szllárd-a.
VIII. , József-kiim t (12.
IX. , íllöl-ut 2.

Elvállal szállodai és vendéglői fehérnem üek 
tisztítását.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiinii i w n m i w i i i ™
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284)1/1900.
« ■  kiigsz.
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Árverési hirdetmény.
Molylyol Szilágy-Cseh köiséji

levő 2 bolt ós egy raktárhelyiségből álló s itt Szilágy-Csehen, 
a piacz-tóron 2. liázszám alatt levő középület a hozzátartozó 
udvar s az az-n levő összes melléképületekkel együtt csak

kizárólag vendéglői helyiségül
az 1901. évi április 24-tól kezdődő hat egymásután következő évre 
vagyis az 1907. évi április 24-ig terjedő időre a jövő 1901. évi 
január hó 20-án d. U. 2 órakor Szilágy-Csehen a községházánál 
az elöljáróság által megtartandó nyílt árverésen 2800 korona évi 
bér, mint kikiáltási ár mellett bérbe fog adatni a legtöbbet ígéret 
tevőnek-

Miről ezen helyiséget kibérelni óhajtók azzal értesittot- 
nek, hogy zárt ajánlatok is elfogadtatnak, ha azok a nyílt ár
verés megkezdése előtt 280 korona készpénz, esetleg óvadék
képes papírból álló bánatpénzzel látatnak el és nyílt árverezők 
is hason összeget lesznek kötelesek akár készpénzben, akár 
óvadékképes értékpapírokban árveréssel megbízott elöljáróság
hoz letenni, továbbá, hogy a jelzett vendéglői helyiséghez egy 
számfeletti korlátlan kimérési jog is bérlő részére biztosítva van 
a bérlet tartamára, végre, hogy a vonatkozó részletes árverési 
és szerződési feltételek a folyó hó 20-tól Szilágy-Cseh község
házánál a hivatalos órák alatt megtekinthetők lesznek.

Szilágy-Cseh, 1900. deczember hó G-án 
a községi elöljáróság :

rl<
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Szállod a
az Alföldön, egy nagyobb korcskodeliíii városban, a mely áll 20 
gyönyörűen berendezett vendégszoba, kávebaz 1 nyári és 1 teli étte
rem, tánczterem, úri kaszinó, 1 paraszt kávóbáz sörcsarnokkal, nagy 
beszálló udvar istálókkal, stb. tavalyi forgalma volt 140.000 korona 
csakis tulajdonos nyugalomba helyezése miatt lesz eladva : továbbá 
szálloda a Balaton partján, a fíirdötelepen, vendéglővel egybekötve, a 
mely áll 23 fényesen borondozett vendégszoba, vendéglő és kávóbáz 
és 25 fürdökabinból; múlt évi forgalma volt 48000 koiona, az összes 
évibér 2400 korona, esakis családi körülmények miatt lesz 20.000 ko
rona hallatlan potomárért eladva, melyre azonnal 10.000 korona ílzo- 
tendö csak; úgyszintén szálloda nagyobb városban, 8 vendégszoba, 
kávóbáz, vendéglő, étterem, söntés, istállók, kocsiszín, stbbivel ellátva 
teljesen berendezve azonnal bérbeadandó 4000 korona bérösszegért, 
az üzlet általánosan, mint egészséges, jómenetclü ismeretes s bárki 
is azt kibérli 2000 korona tökével, az gondnélküli oxisténcziára teszen 
szert ; továbbá egy teljesen berendezett szálloda Erdély egyik nagyobb 
megyeszékhelyén, 22 vendégszoba, ebédlő, kávóbáz. tánczterem, stbvel 
ellátva, igen jónionetolii üzlet, teljesen felszorolve, úgyszintén G ló és 
2 flakkorrol együtt direkte a háztulajdonostól bérbevebotö ; a bérbe
vételhez 2000 korona készpénz-töke okvetlenül szükségeltetik ; úgy
szintén dunántúli nagyobb városban, megyeszékhelyen egy kávéház 
igen jomonetelii, elegánsan berendezve, direkte a háztulajdonostól a 
berendezés használatával ogyiitt azonnal bórbevebetö. A bérbevételhez 
legkevesebb 2000 korona töke szükséges: továbbá kávéház vidéki na
gyobb városban, az első ós legjobb üzlet ottan, fényesen berendezve, 
mely évente 54.000 korona forgalmat, csinál, holott évi bére csak 
4800 korona, tulajdonos betegsége miatt csak eladó; azonkívül kávé
ház vidéki nagyol)b kereskedelmi városban, 32.000 korona forgalommal 
szintén eladó kedvező ár és fizetési feltételekkel : továbbá fővárosi 
kávéház szigorú nappali üzlet zenenélküli pazar lénynyel berendezve,
csakis tulajdonosnak nyugalomba helyozése mtatt lesz eladva : ezen 
üzlet évente tisztán 12 ezer koronát jövedelmez, mit eladó tényokkel 
igazolni is képes: továbbá kavéház fővárosban elismert, régi, jó nap
pali és igen kitűnő éjjeli üzlet, jóbirnevii, szolid ér. elegánsan beren
dezve, átlagos napontai bevétele 1G0 korona, tulajdonos betegsége 
miatt minden elfogadható áron eladó. Azonkívül több igen jómenetelii 
vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávéházuk és beszálló ven
déglők eladók, vagy teljes berendezésükkel együtt bérbeadandók: 
úgyszintén szálloda, kávóbáz és vendcglőMielyiségok, üresek, vagy 
újonnan építettek nálam előjegyzésben vannak, mindenkor a felvilá
gosítást csakis dirokte reílektánsoknak nyújt Nieinetz Gyula szálloda 
vendéglő és kávéházi üzletek adásvételi irodája Budapesten, Vili. ke
rület, 4ózsel'-körut 22. Csakis válaszbélyeggel elhitolt levelekre vála

szoltad k.

A .  . ."h . . . t ,  ■ .-t. Z h - s U -  a . ■ A . - . A  -4® ■■ sfe  -  «
\  „ i .  ^,7. - .7. 7  7 . 7 , ~  ~  -  7 , -  7  - A

_  . .  L A

U veggyári te le p e k11-14

4 azelőtt

r í

gCHREIBER J. és U n o kaö cscse i
BUDAPEST, IV. Bégiposta-utcza 10. (félemelet.) = -

A

1 •

Vendéglősök és kávéháztulajdonosok

részére

n a g y  V á la s z t é k

hivatalos „KORONA * h ite lesítésse l.

Á R JE G  Y Z É K E K
kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.
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Minta óh árjegyzék ki- 
vnniili'ii ingyen óh bér- 

mentve.
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IGAZI MAGYAR
Vendéglősök Lapja

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIH
Az áruk vegytlHztaságá- ~  
éri, tüzes színéért és =  
kitűnő kellemes zaniatá- =  

ért szavatolok. E

konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  le g jo b b  m in ő s é g ű  p a p r ik á t  s z á l l í t ja

ffiartófi Vilmos paprikakülön legességi sza lám i zsír, ta rh o n ya  és honi term ények = 
k iv ite li üzlete Szegeden.

NCIUeS éd esk é s  rózsapaprika válogatott, nemes sötétpiros hüvelyekből őrölve. Színe és zamata legfinomabb.

Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakülönlegességre felhívni, amennyiben = 
ezen faj paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb szinü és kitűnő izii paprikás ételeket állíthatják vele elő. =

Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt. használja évek óta állandón. =
Levél és siirgönyczim : =

........... .......... . 1 I A R T Ó K  V I L M O S  S Z E G E D E N .
llUtgolási dij CS 11 szállító ;
levél nem lesz számit va.: T?1CI.jK F O N  9—17
lllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll IIIlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllIIlllllllllllllllllllllllllllllilllllll

Kívánatra E
o lc s ó b b  fa j t á k k a l  is E  

szolgálhatok. =
llllllllllllllllllllllllllllllllll

A lap ítva  1825. A la p ítv a  1825.

HABÉRT J. E. POZSONY
p e z s g ő b o r  p in c z é s z e t e

ajánlja elism ert kitűnő m inőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
m á r k a . j á t

mint a Budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  S z im o n  I s t v á n  u r n á i  V á c z i - k ö r u t .  

K é p v i s e l ő :  K r a l u p p e r  E .  C . u r  N á d o r - u t c z a .
24—25

AJ r i n ö s - s z e s z
a  l e g j o b b  é s  l e g 'h i r n e v e s e b b  a  M ü lle r  J .-fé le , m e l y  m á r  4 0  é v v e l  e z e lő t t  a z  
a r a n y  é r e m m e l  le t t  k i t ü n t e t v e .

Ezen kitiinö ü r ín iis -sz c sz sz e l egy perez alatt a legjobb és a le g e g é s z s é g e s e b b  U rm ösb or k é s z íth e tő .  Ne 
hiányozzék tehát ezen szesz é t te r m e k b e n , v e n d é g lő k b e n , borh& znkban és in agán házakban. — Étvágytalanságnál és 
gyomorfájásnál egy kanállal ezen szeszből a legjobb és leggyorsabb kedvező hatás tapasztalható.

■ r .  ■ ■ . ■ 1 eredeti palaezk 2/io liter 1 korona 20 fillérhasználati u tasítással: ; t - -  -
F óelárnsitó-hely: Cífka József Budapest, Pinczegazdászati ozikkek szaküzlete.

Ugyanitt kapható a jelenkor legkitűnőbb E g y e te m e s  D e r ítő  p o ra , 1 doboz ára, mely 25 hektoliter derítéséhez 
elegendő — 2  k o r o n a .

Árak
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gli!in!Sn!Si!S0i^^
Magyar=Pezsgőbop=Ipar.

1 L o u is  F ra n c o is  & C om p. |
5 j  császár és kir. udvari szállítók. " "

<&£<£<&&£ Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

D ip lo m e  d ’H o n n e u r

1890 Lissabon 
189(1 Bordeaux
189(1 Paris (Aeadémie Nationale 
de commerce.)

Budafok (Promontor).
E z ü s t  é r m e k

1889 Paris
189(1 Budapest állami ezüst 
1900 Paris.

A r a n y  é r e m

1890 Nizza 
1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüsszel
1898 Becs
1900 Páris (Aeadémie Nationale 
de Commerce).

Grand P rix ; H ors-C oncou rs:
1897 Marseille

A közeledő k arácsony i és ú jév i ünnepek a lka lm ábó l a já n lju k  „ T r a n s y lv a n ía 66 fél édes és 
„ Y in  b r u t66 sav an y ú  izü , k ö z k e d v e lts é g  pezsgőbo ra ink  m egízle lését.

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy. 
Budapest, Gizella-tér.

Vezérképviselőség Magyarország részére: Ruda és Biochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.
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Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-utcza 11. szám.




